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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS 

MONOPARETE ACCIAIO INOX AISI 316L 
SINGLE WALL STAINLESS STEEL AISI 316L 

La Linea “ACCIAIO INOX Ø80 - Ø100”  in 
AISI 316L di spessore 0,5mm con 
bicchieratura calibrata e lato maschio 
rastremato per facilitare una veloce e 
corretta installazione. 
La guarnizione in EPDM a triplo labbro 
assicura una tenuta ottimale allo scarico 
dei fumi e resistenza agli acidi di 
condensa. 

Bicchieratura Calibrata 
Calibrated Female Side 
 

Guarnizione a Triplo Labbro 
Triple Lip Seal 
 

Rastrematura del maschio 
Tapering of the Male Side 

The “STAINLESS STEEL Ø80 - Ø100” in AISI 316L 
thickness 0,5mm with calibrated female side, 
with Tapered male side to facilitate a quick and 
correct installation. 
It’s equipped with a triple Lip EPDM seal that 
ensures an optimal air-tight to the fumes 
exhaust. 

CAMPO DI UTILIZZO: I Prodotti della linea “CONDENSAZIONE MONOPARETE INOX” sono progettati per essere impiegati al servizio di 
caldaie a condensazione a tiraggio forzato (Portata termica Max. 35 Kw.) pressione positiva (P1=200Pa). La temperatura massima dei 
fumi di combustione non deve superare i 120°C. 
INSTALLAZIONE: 
Prima di iniziare l’installazione di qualsiasi componente, assicurarsi che la designazione del prodotto, riportata sul pezzo sia idonea 
all’installazione da effettuare. 
Installare i componenti secondo le indicazioni dettate dal costruttore dell’apparecchio generatore di calore. 
Verificare l’integrità e la pulizia dei giunti degli elementi da installare: Elementi con giunti danneggiati (es. schiacciati, ovalizzati ecc.) 
non possono essere utilizzati 
Installare i componenti del sistema, mantenendo il verso dei fumi rivolto verso l’alto. (vedi freccia su ogni elemento) 
Si consiglia di installare sempre il ns. tubo telescopico in ogni sistema in modo da facilitare eventuali smontaggi ed ispezioni periodiche 
del sistema di scarico fumi. 
Nell’accoppiamento dei giunti (parte maschio con parte femmina) inserire la parte maschio all’interno della parte femmina fino a far 
toccare la parte maschio con la guarnizione in silicone, poi continuare l’inserimento effettuando un movimento contemporaneo di 
rotazione e traslazione (traslorotazione) fino a mandare a battuta la parte maschio all’interno della parte femmina. N.B. il movimento di 
rotazione deve essere discordante tra i due elementi da accoppiare, se il particolare tenuto con la mano destra viene girato in senso 
orario il particolare tenuto dalla mano sinistra deve essere ruotato in senso antiorario, o viceversa. Prima dell’accoppiamento dei giunti 
verificare l’integrità della guarnizione e fare attenzione che rimanga all’interno della sua sede e che non venga danneggiata nel montag-
gio. Per facilitare l’operazione di montaggio lubrificare la parte maschio con olio siliconico. 
Se l’installazione del camino avviene in prossimità di materiali combustibili, rispettare le distanze minime specificate nella designazione 
del prodotto (Le norme nazionali di installazione possono prescrivere una distanza superiore al valore indicato). 
Nei tratti verticali, installare un collare murale ogni 1,0 mt. è comunque consigliato installare almeno 1 collare su ogni tratto verticale, 
anche se inferiore a 1mt. 
Quando il sistema viene installato per funzionamento a umido (W) inserire sempre un Separatore/Raccoglitore di condensa. 
I canali da fumo non devono attraversare locali nei quali è vietata l’installazione di apparecchi a combustione 
Terminata l’installazione del sistema, effettuare un controllo delle tenute ed una analisi di combustione. 
MANUTENZIONE 
Per un buon funzionamento e mantenimento dell’impianto di evacuazione dei prodotti della combustione, effettuare scrupolosamente le 
operazioni contenute in questo paragrafo. Tali operazioni possono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato, utilizzando 
idonee attrezzature, nel rispetto delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di tutela della sicurezza e salute dei lavoratori 
negli ambienti di lavoro. 
Eseguire una manutenzione programmata, con frequenza consigliata di 1 volta l’anno, salvo diversa specifica dettata da Leggi/Norme 
vigenti o dal costruttore dell’apparecchio. 
Effettuare la pulizia del condotto fumario e verificare che il sistema di scarico garantisca un corretto deflusso dei gas residui della 
combustione. La pulizia deve essere effettuata con adeguate attrezzature quali ad esempio: spugna, spazzola in plastica ecc. E’ tassati-
vamente vietato l’utilizzo di strumenti in ferro/metallici. 
Effettuare una verifica dello stato e della tenuta degli Elastomeri/Guarnizioni e provvedere a sostituirli nel caso risultassero deteriorati. 
Verificare il corretto smaltimento delle condense e/o acque piovane mediante il raccoglitore/separatore di condensa (se installato). 
Verificare che i collari siano installati correttamente in modo da garantire la stabilità strutturale degli elementi che compongono il 
sistema. 

FIELD OF USE: The products of the line “SINGLE WALL INOX” are designed to be used in the service of 
condensation boilers with forced draft (Max. Heat flow 35 Kw.) Positive pressure (P1 = 200Pa) . The 
maximum temperature of the combustion fumes must not exceed 120 ° C. 
INSTALLATION: 
Before starting the installation of any component, make sure that the product designation on the part 
is suitable for the installation to be carried out. 
Install the components according to the instructions given by the manufacturer of the heat generator. 
Check the integrity and cleanliness of the joints of the elements to be installed: Elements with 
damaged joints (eg crushed, oval, etc.) cannot be used 
Install the system components, keeping the flue towards the top. (see arrow on each item) 
It is advisable to always install our telescopic tube in each system in order to facilitate any disassembly 
and periodic inspections of the flue gas exhaust system. 
In the coupling of the joints (male part with female part) insert the male part inside the female part 
until the male part is touched with the silicone gasket, then continue the insertion making a simultane-
ous movement of rotation and translation (chlorotreatment ) until the male part comes into contact 
with the female part. N.B. the rotation movement must be discordant between the two elements to be 
coupled, if the detail held with the right hand is turned clockwise the detail held by the left hand must 
be rotated counterclockwise, or vice versa. Before coupling the joints, check the integrity of the gasket 
and make sure that it remains inside its seat and that it is not damaged during assembly. To facilitate 
the assembly operation lubricate the male part with silicone oil. 
If the chimney is installed near combustible materials, respect the minimum distances specified in the 
product designation (the national installation standards may prescribe a distance greater than the 
indicated value). 
In vertical sections, install a wall collar every 1.0 m. however, it is recommended to install at least 1 
collar on each vertical section, even if less than 1m. 
When the system is installed for wet operation (W) always insert a condensate separator / collector. 
The smoke ducts must not cross rooms in which the installation of combustion appliances is prohibited 
Once the system has been installed, perform a seal check and a combustion analysis. 
MAINTENANCE 
For a good operation and maintenance of the evacuation system of the combustion products, scrupu-
lously carry out the operations contained in this paragraph. These operations can only be carried out 
by qualified personnel, using suitable equipment, in compliance with the laws and regulations regard-
ing the protection of the health and safety of workers in the workplace. 
Perform scheduled maintenance, with a recommended frequency of 1 time a year, unless otherwise 
specified by applicable laws / regulations or by the manufacturer of the appliance. 
Clean the smoke duct and check that the exhaust system guarantees a correct flow of residual 
combustion gases. Cleaning must be carried out with suitable equipment such as: sponge, plastic brush 
etc. The use of iron / metal tools is strictly forbidden. 
Check the condition and tightness of the Elastomers / Gaskets and replace them if they are damaged. 
Check for proper disposal of condensate and / or rainwater using the condensate trap / separator (if 
installed). 
Check that the collars are installed correctly to ensure the structural stability of the elements that 
make up the system. 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO INOX 316 L 
SPLITTER SYSTEM STAINLESS STELL 316L 

www.contisrl.it 7 Guarnizioni Incluse -  Seals Included 

L=1000 TUBI M/F      L=1000 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  TI31680100MF 26,47 01 

100 TI316100100MF 30,17 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO WITH ANTI-SLIP SYSTEM  

80  TI31680100MFINT 29,47 01 

100 TI316100100MFINT 33,17 01 

CURVE 45° M/F                         BENDS 45° M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  CI3168045MF 23,29 01 

100 CI31610045MF 28,12 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO WITH ANTI-SLIP SYSTEM  

80  CI3168045MFINT 26,29 01 

100 CI31610045MFINT 31,12 01 

CURVE 87° M/F                        BENDS 87° M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  CI3168087MF 24,89 01 

100 CI31610087MF 33,05 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO WITH ANTI-SLIP SYSTEM  

80  CI3168087MFINT 27,89 01 

100 CI31610087MFINT 36,05 01 

L=500 TUBI M/F          L=500 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  TI31680050MF 16,68 01 

100 TI316100050MF 19,11 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO WITH ANTI-SLIP SYSTEM  

80  TI31680050MFINT 19,68 01 

100 TI316100050MFINT 22,51 01 

CURVE 90° M/F                         BENDS 90° M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  CI3168090MF 24,89 01 

100 CI31610090MF 33,05 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO WITH ANTI-SLIP SYSTEM  

80  CI3168090MFINT 27,89 01 

100 CI31610090MFINT 36,05 01 

L=250 TUBI M/F          L=250 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  TI31680025MF 13,88 01 

100 TI316100025MF 15,96 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO WITH ANTI-SLIP SYSTEM  

80  TI31680025MFINT 16,88 01 

100 TI316100025MFINT 18,96 01 

TAPPI SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUGS 

Ø CODE €/Pcs  

80  TSCI31680MF 13,95 01 

100 TSCI316100MF 15,56 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO WITH ANTI-SLIP SYSTEM  

80  TSCI31680MFINT 16,95 01 

100 TSCI316100MFINT 18,56 01 

TEE M/M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  TEI31680MF 24,89 01 

100 TEI316100MF 29,49 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO WITH ANTI-SLIP SYSTEM  

80  TEI31680MFINT 27,89 01 

100 TEI316100MFINT 32,49 01 
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Sistema Anti-Sfilamento 
Per Tubi Inox Ø80 e Ø100 

Anti-Slip System 
For Inox Pipes Ø80 e Ø100 

La CONTI ha realizzato la nuova linea 
Anti-sfilamento che garantisce: 

• Facilita d’Installazione 
• Sicurezza d’Uso 
• Convenienza 

 

The CONTI has created the New Line Anti-Slip that guarantees: 
• Easy Installation 
• Satefy of the Use 
• Convenience 

1) Montare la guarnizione in epdm 
nell’apposita sede posta nel lato femmina del 
tubo. 

Assemble the EPDM seal in the appropriate seat placed 
in the female side the pipe. 

2) accostare i due tubi innestando la 
bulinatura di bloccaggio (A) del tubo 
maschio, nei canali di guida (B) del lato 
femmina. 
Draw near the two pipes insering the blocking 
engraving (A) oh the male pipe, in the guide channels 
(B) oh the female pipe. 

3) ruotatare i tubi in senso opposto (come da 
figura a sinistra) ma non oltre i 176°. Inoltre è 
possibile accoppiare il tubo flessibile con tubi, 
curve e/o tee della medesima linea. 
Turn the pipes in opposite direction (as the drawing 
on the left) but not more than 176° in addition, it’s 
possible to pair the pipe with pipe bends and/or tee of 
the same line. 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS 

MONOPARETE PPs  
SINGLE WALL PPs  

La Linea “CONDENSAZIONE SISTEMA 
SDOPPIATO PPs Ø50 - Ø60 - Ø80 - Ø100 
- Ø125 - Ø160 - Ø200”  ha uno spessore 
dai 2,00mm ai 3,1mm e bicchieratura 
calibrata per facilitare una veloce e 
corretta installazione. La guarnizione in 
EPDM a triplo labbro assicura una 
tenuta ottimale allo scarico dei fumi e 
resistenza agli acidi di condensa. 
Nel Polipropilene (PPs) da noi utilizzato, 
è incluso un additivo autoestinguente, 
per garantire una maggiore sicurezza dei 
nostri prodotti. 

Bicchieratura Calibrata 
Calibrated Female Side 
 

Guarnizione a Triplo Labbro 
Triple Lip Seal 
 

Rastrematura del maschio 
Tapering of the Male Side 

The “SPLITTER SYSTEM CONDENSATION LINE 
PPS Ø50 - Ø60 - Ø80 - Ø100 - Ø125 - Ø160 - 
Ø200” have a thickness from 2.00mm to 
3.1mm and calibrated female side to use a 
quick and up-to-date installation. The EPDM 
triple lip seal guarantees an optimal seal 
against fumes discharge and resistance to 
condensation acids. In polypropylene (PPs) 
used by us, we also use a self-extinguishing 
additive, to ensure greater safety of our 
products. 

CAMPO DI UTILIZZO: I Prodotti della linea “MONOPARETE CONDENSAZIONE PPS” sono progettati per essere impiegati al servizio di 
caldaie a condensazione a tiraggio forzato (Portata termica Max. 35 Kw.) pressione positiva (P1=200Pa). La temperatura massima dei 
fumi di combustione non deve superare i 120°C. 
INSTALLAZIONE: 
Prima di iniziare l’installazione di qualsiasi componente, assicurarsi che la designazione del prodotto, riportata sul pezzo sia idonea 
all’installazione da effettuare. 
Installare i componenti secondo le indicazioni dettate dal costruttore dell’apparecchio generatore di calore. 
Verificare l’integrità e la pulizia dei giunti degli elementi da installare: Elementi con giunti danneggiati (es. schiacciati, ovalizzati ecc.) 
non possono essere utilizzati 
Installare i componenti del sistema, mantenendo il verso dei fumi rivolto verso l’alto. (vedi freccia su ogni elemento) 
Si consiglia di installare sempre il ns. tubo telescopico in ogni sistema in modo da facilitare eventuali smontaggi ed ispezioni periodiche 
del sistema di scarico fumi. 
Nell’accoppiamento dei giunti (parte maschio con parte femmina) inserire la parte maschio all’interno della parte femmina fino a far 
toccare la parte maschio con la guarnizione in silicone, poi continuare l’inserimento effettuando un movimento contemporaneo di 
rotazione e traslazione (traslorotazione) fino a mandare a battuta la parte maschio all’interno della parte femmina. N.B. il movimento di 
rotazione deve essere discordante tra i due elementi da accoppiare, se il particolare tenuto con la mano destra viene girato in senso 
orario il particolare tenuto dalla mano sinistra deve essere ruotato in senso antiorario, o viceversa. Prima dell’accoppiamento dei giunti 
verificare l’integrità della guarnizione e fare attenzione che rimanga all’interno della sua sede e che non venga danneggiata nel montag-
gio. Per facilitare l’operazione di montaggio lubrificare la parte maschio con olio siliconico. 
Se l’installazione del camino avviene in prossimità di materiali combustibili, rispettare le distanze minime specificate nella designazione 
del prodotto (Le norme nazionali di installazione possono prescrivere una distanza superiore al valore indicato). 
Nei tratti verticali, installare un collare murale ogni 1,0 mt. è comunque consigliato installare almeno 1 collare su ogni tratto verticale, 
anche se inferiore a 1mt. 
Quando il sistema viene installato per funzionamento a umido (W) inserire sempre un Separatore/Raccoglitore di condensa. 
I canali da fumo non devono attraversare locali nei quali è vietata l’installazione di apparecchi a combustione 
Terminata l’installazione del sistema, effettuare un controllo delle tenute ed una analisi di combustione. 
MANUTENZIONE 
Per un buon funzionamento e mantenimento dell’impianto di evacuazione dei prodotti della combustione, effettuare scrupolosamente le 
operazioni contenute in questo paragrafo. Tali operazioni possono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato, utilizzando 
idonee attrezzature, nel rispetto delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di tutela della sicurezza e salute dei lavoratori 
negli ambienti di lavoro. 
Eseguire una manutenzione programmata, con frequenza consigliata di 1 volta l’anno, salvo diversa specifica dettata da Leggi/Norme 
vigenti o dal costruttore dell’apparecchio. 
Effettuare la pulizia del condotto fumario e verificare che il sistema di scarico garantisca un corretto deflusso dei gas residui della 
combustione. La pulizia deve essere effettuata con adeguate attrezzature quali ad esempio: spugna, spazzola in plastica ecc. E’ tassati-
vamente vietato l’utilizzo di strumenti in ferro/metallici. 
Effettuare una verifica dello stato e della tenuta degli Elastomeri/Guarnizioni e provvedere a sostituirli nel caso risultassero deteriorati. 
Verificare il corretto smaltimento delle condense e/o acque piovane mediante il raccoglitore/separatore di condensa (se installato). 
Verificare che i collari siano installati correttamente in modo da garantire la stabilità strutturale degli elementi che compongono il 
sistema. 

FIELD OF USE: The products of the line “SINGLE WALL CONDESATION PPs” are designed to be used in 
the service of condensation boilers with forced draft (Max. Heat flow 35 Kw.) Positive pressure (P1 = 
200Pa) . The maximum temperature of the combustion fumes must not exceed 120 ° C. 
INSTALLATION: 
Before starting the installation of any component, make sure that the product designation on the part 
is suitable for the installation to be carried out. 
Install the components according to the instructions given by the manufacturer of the heat generator. 
Check the integrity and cleanliness of the joints of the elements to be installed: Elements with 
damaged joints (eg crushed, oval, etc.) cannot be used 
Install the system components, keeping the flue towards the top. (see arrow on each item) 
It is advisable to always install our telescopic tube in each system in order to facilitate any disassembly 
and periodic inspections of the flue gas exhaust system. 
In the coupling of the joints (male part with female part) insert the male part inside the female part 
until the male part is touched with the silicone gasket, then continue the insertion making a simultane-
ous movement of rotation and translation (chlorotreatment ) until the male part comes into contact 
with the female part. N.B. the rotation movement must be discordant between the two elements to be 
coupled, if the detail held with the right hand is turned clockwise the detail held by the left hand must 
be rotated counterclockwise, or vice versa. Before coupling the joints, check the integrity of the gasket 
and make sure that it remains inside its seat and that it is not damaged during assembly. To facilitate 
the assembly operation lubricate the male part with silicone oil. 
If the chimney is installed near combustible materials, respect the minimum distances specified in the 
product designation (the national installation standards may prescribe a distance greater than the 
indicated value). 
In vertical sections, install a wall collar every 1.0 m. however, it is recommended to install at least 1 
collar on each vertical section, even if less than 1m. 
When the system is installed for wet operation (W) always insert a condensate separator / collector. 
The smoke ducts must not cross rooms in which the installation of combustion appliances is prohibited 
Once the system has been installed, perform a seal check and a combustion analysis. 
MAINTENANCE 
For a good operation and maintenance of the evacuation system of the combustion products, scrupu-
lously carry out the operations contained in this paragraph. These operations can only be carried out 
by qualified personnel, using suitable equipment, in compliance with the laws and regulations regard-
ing the protection of the health and safety of workers in the workplace. 
Perform scheduled maintenance, with a recommended frequency of 1 time a year, unless otherwise 
specified by applicable laws / regulations or by the manufacturer of the appliance. 
Clean the smoke duct and check that the exhaust system guarantees a correct flow of residual 
combustion gases. Cleaning must be carried out with suitable equipment such as: sponge, plastic brush 
etc. The use of iron / metal tools is strictly forbidden. 
Check the condition and tightness of the Elastomers / Gaskets and replace them if they are damaged. 
Check for proper disposal of condensate and / or rainwater using the condensate trap / separator (if 
installed). 
Check that the collars are installed correctly to ensure the structural stability of the elements that 
make up the system. 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - NERO 
Splitter system - BLACK Ø 80 

Ø CODE €/Pcs  

80  TPPs85MFN 04,98  09 

L=500 TUBI M/F 
L=500 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  TPPs28MFN 15,13  10 

L=2000 TUBI M/F 
L=2000 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  TPPs81MFN 07,62  10 

L=1000 TUBI M/F 
L=1000 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  TPPs82MFN 04,12 12 

L=250 TUBI M/F 
L=250 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80 CPPs8708MFN 04,63  20 

Largo Raggio Large Radius R60 

CURVA 87° M/F 

BEND 87° M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80 CPPs4508MFN 04,50  15 

Largo Raggio Large Radius R60 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

Ø L CODE €/Pcs  

80 50 m TPPsFL0850N 08,82 /m 01 

Accorciabile a moduli di circa 0,5 m. 
Shortenable to modules of from 0,5 m 

 

Con N°8 guarnizioni incluse. With no.8 seals included. 

TUBO M/F FLESSIBILE 

FLEXIBLE PIPES M/F 

www.contisrl.it 10 Guarnizioni Incluse -  Seals Included 
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SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

Ø CODE €/Pcs  

50 TPPsI50025MFB 09,40 01 

60 TPPsI62MFB 08,59 01 

80 TPPsI82MFB 06,84 01 

100 TPPsI102MFB 08,13 01 

125 TPPsI125025MFB 09,90 01 

160 TPPsI160025MFB 15,63 01 

200 TPPsI200025MFB 36,62 01 

TUBO CON ISPEZIONE M/F 
PIPE M/F WITH INSPECTION 

Ø L CODE €/Pcs  

50* 20 m TPPsFL5020B 05,44 /m 01 

60 50 m TPPsFL6050B 07,59 /m 01 

80° 50 m TPPsFL0850B 07,67 /m 01 

100 25 m TPPsFL10025B 13,47 /m 01 

125 25 m TPPsFL12520B  16,80 /m 01 

160 25 m TPPsFL16025B  31,21 /m 01 

*Tutto corrugato  da 20m. All Corrugated from  20m. 
 

Accorciabile a moduli di circa 0,5 m. 
Shortenable to modules of from 0,5 m 

 

°Con N°8 guarnizioni incluse. With no.8 seals included. 

TUBO M/F FLESSIBILE 

FLEXIBLE PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

50 TPPs50050MFB 05,47 01 

60 TPPs65MFB 05,12 10 

80 TPPs85MFB 04,33 18 

100 TPPs105MFB 09,20 06 

125 TPPs125050MFB 10,56 01 

160 TPPs160050MFB 16,77 01 

200 TPPs200050MFB 33,14 01 

L=500 TUBI M/F 
L=500 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

50 TPPs50025MFB 04,87 01 

60 TPPs62MFB 04,12 04 

80 TPPs82MFB 03,58 18 

100 TPPs102MFB 06,07 08 

125 TPPs125025MFB 07,50 01 

160 TPPs160025MFB 10,63 01 

200 TPPs200025MFB 29,57 01 

L=250 TUBI M/F 
L=250 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

50 TPPs50200MFB 18,57 01 

60 TPPs26MFB 14,90 04 

80 TPPs28MFB 13,16 10 

100 TPPs210MFB 27,65 07 

125 TPPs125200MFB 29,63 01 

160 TPPs160200MFB 52,76 01 

200 TPPs200200MFB 70,24 01 

L=2000 TUBI M/F 
L=2000 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

50 TPPs50100MFB 09,05 01 

60 TPPs61MFB 07,45 09 

80 TPPs81MFB 06,63 56 

100 TPPs101MFB 12,86 56 

125 TPPs125100MFB 17,55 01 

160 TPPs160100MFB 27,45 01 

200 TPPs200100MFB 49,21 01 

L=1000 TUBI M/F 
L=1000 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  TPPs38MFB 19,89 04 

L=3000 TUBI M/F 
L=3000 PIPES M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80  TPPs258MFB 14,97 08 

L=2500 TUBI M/F 
L=2500 PIPES M/F 
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Tubi Flessibili in PPs Ø80 
da 50m accorcciabili a 0,5m 

Flexible PPs Pipes Ø80 
Lenght 50 m shortened to modules from 0,5m 

Si montano in 4 step, sistema di 
innesto maschio/femmina 
antisfilamento brevettato 
(senza ausilio di manicotti). 
 

Are mounting in 4 step, male/female 
linking system patented  
anti-unthreading (whithout muffs). 

1) Tagliare il tubo alla lunghezza 
desiderata sia dal lato maschio che dal 
lato femmina, ponendo attenzione che il 
taglio sia eseguito esattamente al centro 
della giunzione dei due tubi. 
Cut the pipe to the length  desired from the male 
side by the female side, paying attention to the 
cut that is exactly performed to the center of 
junction of the two pipes. 

2) Montare la guarnizione in epdm 
nell’apposita sede posta nel lato femmina 
del tubo. 
Assemble the EPDM seal in the appropriate seat 
placed in the female side the pipe. 

3) accostare i due tubi innestando la 
bulinatura di bloccaggio (A) del tubo 
maschio, nei canali di guida (B) del lato 
femmina. 
Draw near the two pipes insering the blocking 
engraving (A) oh the male pipe, in the guide 
channels (B) oh the female pipe. 

4) ruotare i tubi in senso opposto (come da 
figura a sinistra) ma non oltre i 176°. 
Inoltre è possibile accoppiare il tubo flessi-
bile con tubi, curve e/o tee della medesima 
linea. 
Turn the pipes in opposite direction (as the 
drawing on the left) but not more than 176° in 
addition, it’s possible to pair the flexible pipe 
with pipe bends and/or tee of the same line. 

A 
B 

A 
B 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White 

Ø CODE €/Pcs  

60 CPPsI8706MFB 09,32 04 

80 CPPsI8708MFB 11,44 04 

Largo Raggio. Large Radius. R60 

CURVA 87° M/F CON ISPEZIONE 

BEND 87° M/F WITH INSPECTION 

Ø CODE €/Pcs  

80 CSTMLPPs8708MFB 18,40 01 

Largo Raggio. Large Radius. R60 

CURVA 87° M/F 
CON STAFFA DI SOSTEGNO 

BEND 87° M/F WITH SUPPORT BRACKET 

Ø CODE €/Pcs  

80 CSTPPs8708MFB 15,44 01 

Largo Raggio. Large Radius. R60 

CURVA 87° M/F 
CON STAFFA DI SOSTEGNO 

BEND 87° M/F WITH SUPPORT BRACKET 

Ø L CODE €/Pcs  

100 324 TEPPs10080B 33,40 01 

125 324 TEPPs12580B 35,80 01 

160 365 TEPPs16080B 46,26 01 

200 365 TEPPs20080B 54,30 01 

TEE M/M/F CON RIDUZIONE Ø80 
TEE M/M/F WITH ADAPTER Ø80 

Ø L CODE €/Pcs  

60 238 TEPPs06B 09,43 04 

80 250 TEPPs08B 08,62 06 

100 324 TEPPs10B 22,26 01 

125 324 TEPPs125B 26,80 01 

160 365 TEPPs160B 29,79 01 

200 365 TEPPs200B 37,80 01 

TEE M/M/F 

Ø CODE €/Pcs  

80 TESCPPs08B 09,82 04 

 

TEE M/M/F CON SCARICO CONDENSA 
VERTICALE 

TEE M/M/F WITH VERTICAL CONDENSING DRAIN 

Ø CODE €/Pcs  

50 CPPs8750MFB 04,20 01 

60* CPPs8706MFB 04,61 06 

80* CPPs8708MFB 04,02 20 

100* CPPs8710MFB 08,40 08 

125 CPPs87125MFB 20,54 01 

160 CPPs87160MFB 31,48 01 

200 CPPs87200MFB 42,67 01 

*Largo Raggio. Large Radius. R60 

CURVA 87° M/F 

BEND 87° M/F 

Ø CODE €/Pcs  

50 CPPs4550MFB 03,93 01 

60* CPPs4506MFB 04,25 06 

80* CPPs4508MFB 03,91 15 

100* CPPs4510MFB 08,22 06 

125 CPPs45125MFB 12,04 01 

160 CPPs45160MFB 18,67 01 

200 CPPs45200MFB 46,00 01 

*Largo Raggio. Large Radius. R60 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 
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Ø CODE €/Pcs  

60 TSCPPs06B 11,78 04 

80 TSCPPs08B 08,64 06 

100 TSCPPs10B 13,02 02 

125 TSCPPs125B 21,10 01 

160 TSCPPs160B 31,30 01 

200 TSCPPs200B 54,21 01 

TAPPI SCARICO CONDENSA 
CONDENSING DRAIN PLUGS  

Ø CODE €/Pcs  

60 TISPPs06B 11,11 04 

80 TISPPs08B 05,11 06 

100 TISPPs10B 12,41 02 

125 TISPPs125B 21,10 01 

160 TISPPs160B 26,80 01 

200 TISPPs200B 54,21 01 

TAPPI ISPEZIONE 
INSPECTION PLUGS 

Ø CODE €/Pcs  

60 MFFPPs60B 16,66 08 

80 MFFPPs80B 16,66 04 

MANICOTTO F/F 

SLEEVE F/F 

Ø L CODE €/Pcs  

50/60 105 TPPs0506B 08,44 02 

50/80 130 TPPs0508B 08,83 02 

60/80 134 TPPs0608B 17,04 06 

80/100 150 MFM0108TAV 24,46 01 

100/125 105 TPPs100125MFB 29,30 02 

125/160 105 TPPs125160MFB 36,29 02 

160/200 175 TPPs160200B 73,91 01 

AUMENTO M/F 
ADAPTERS M/F 

Ø L CODE €/Pcs  

80/60 100 TPPs0806B 16,24 08 

RIDUZIONE M/F 
ADAPTERS M/F 

TUBO M/F  FLESSIBILE  
SCARICO CONDENSA 

M/F CONDENSING DRAIN FLEXIBLE PIPE  

Ø L CODE €/Pcs  

20 50 m TSC20PP 03,46 /m 01 

Ø20 da 50 m accorciabile a moduli di 
circa 1 m. 

Ø20 length 50 m shortened to modules 
from 1 m. 

Ø L CODE €/Pcs  

60/80 134 TSCPPs0608B 22,39 04 

Ø60/80 M/F 
Con Scarico Condensa M Filettato 1/2” 

With Condensing drain M threaded 1/2 

AUMENTO CON RACCOLTA 
SCARICO CONDENSA  

SLEEVE WITH COLLECTOR CONDENSATION DRAIN  

Ø L CODE €/Pcs  

80 130 TSCPPs0808B 23,60 04 

Ø80/80 M/F 
Con Scarico Condensa M Filettato 1/2” 

With Condensing drain M threaded 1/2” 

AUMENTO CON RACCOLTA 
SCARICO CONDENSA  

SLEEVE WITH COLLECTOR CONDENSATION DRAIN  

Ø L CODE €/Pcs  

50 87 MFLEX50 23,76 02 

RACCORDO Ø50  FLEX/FLEX 
FLEX/FLEX Ø50 ADAPTER 

ADATTATORI PER TUBO FLEX Ø50 

ADAPTERS 

Ø L CODE €/Pcs  

50 93 TPPsFLEX5050M 13,56 02 

RACCORDO Ø50  FLEX/RIGIDO M 
FLEX/RIGID Ø50 ADAPTER 

ADATTATORI PER TUBO FLEX Ø50 

ADAPTERS 

Ø L CODE €/Pcs  

50/80 125 TPPsFLEX5080F 23,10 02 

RACCORDO Ø50  FLEX/ Ø80 RIGIDO F 
FLEX/ Ø80 RIGID F Ø50 ADAPTER 

ADATTATORI PER TUBO FLEX Ø50 

ADAPTERS 

Ø L CODE €/Pcs  

50/80 137 TPPsFLEX5080M 17,97 06 

RACCORDO Ø50  FLEX/ Ø80 RIGIDO M 
FLEX/ Ø80 RIGID M Ø50 ADAPTER 

ADATTATORI PER TUBO FLEX Ø50 

ADAPTERS 
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TERMINALI ORIZZONTALI 
ASPIRAZIONE ARIA 

AIR INLET HORIZONTAL TERMINALS 

Ø CODE €/Pcs  

60 TERMA06I 05,74 10 

80 TERMA08I 06,17 20 

100 TERMA10I 06,92 08 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

TERMINALE ORIZZONTALE 
ASPIRAZIONE ARIA 

AIR INLET HORIZONTAL TERMINAL 

Ø CODE €/Pcs  

80 TERMAN08I 06,64 20 

CON MOLLA ANTI-GELO 
WITH ANTI-FREEZE SPRING 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

TERMINALI ORIZZONTALI 
SCARICO FUMI 

FLUE OUTLET HORIZONTAL TERMINALS 

Ø CODE €/Pcs  

60 TERM06I 07,51 10 

80 TERM08I 07,74 10 

100 TERM10I 08,46 08 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

TERMINALI ORIZZONTALI 
ASPIRAZIONE ARIA 

AIR INLET HORIZONTAL TERMINALS 

Ø CODE €/Pcs  

60 TERM06P 03,36 10 

80 TERM08P 03,36 20 

Polipropilene 
Polypropylene 

TERMINALI ORIZZONTALI 
ASPIRAZIONE ARIA 

AIR INLET HORIZONTAL TERMINALS 

Ø CODE €/Pcs  

80 TERMA08IPG 09,20 08 

100 TERMA10IPG 09,63 08 

CON CAPPELLO PARAPIOGGIA 
WITH RAIN CAP 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

TERMINALI ORIZZONTALI 
SCARICO FUMI ANTIGOCCIA 

FLUE OUTLET HORIZONTAL 
ANTI DRIP TERMINALS 

Ø CODE €/Pcs  

60 TERM06F1N 07,67 10 

80 TERM08F1N 07,81 10 

ANTI-UV Polipropilene Nero 
Black Polypropylene ANTI-UV 

TERMINALI VERTICALI 
SCARICO FUMI 

FLUE OUTLET VERTICAL TERMINALS 

Ø CODE €/Pcs  

50 TERM05IA 17,24 01 

60 TERM06IA 17,24 04 

80 TERM08IA 17,32 12 

100 TERM10IA 18,00 06 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

COLLARE DI CENTRAGGIO 

CENTERING WALL BRACKET 

 CODE €/Pcs  

 CDC681 10,32 10 

Polipropilene (PP) 
Utilizzabile dal Ø50 al Ø100  

Polypropylene (PP) - Usable from Ø50 to Ø100 

COLLARI 
WALL BRACKETS 

Ø CODE €/Pcs  

60 COFERB06 (bianco) 04,44 25 

80  
COFERB (bianco) 04,97 25 

COFER80I (INOX) 12,08 10 

COFERB10 (bianco) 08,92 25 

100  
COFER10I (INOX) 14,34 10 

125 COFERB125 (bianco) 12,83 25 

In Acciaio—Lunghezza gambo 200mm 
Steel—Anchor lenght 200mm 
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MANICOTTI TUBO/TUBO CON 
FASCETTA AD AGGANCIO RAPIDO 

MUFF PIPE/PIPE WITH QUICK-HOOK CLAMPS 
TERMINALS 

Ø CODE €/Pcs  

80 FMPV08SV 09,17 06 

100 FMPV10B 10,04 12 

125 FMPV125B 20,70 05 

Manicotto in Silicone Bianco / Fascetta in Acciaio 
White Silicon Sleeve / Steel Metal Clamp 

GUARNIZIONI 
SEALS 

Ø CODE €/Pcs  

60 ORL06EPDM 01,26 10 

80 ORL08EPDM 01,32 10 

100 ORL10EPDM 01,83 10 

125 ORL125EPDM 02,33 10 

160 ORL160EPDM 02,92 10 

200 ORL200EPDM 04,20 10 

EPDM Triplo Labbro Triple Lip EPDM 

ROSONE COPRIMURO 

WALL COVER  

Ø CODE €/Pcs  

100 RCPE10 04,99 12 

PE BIANCO - PER USO ESTERNO/INTERNO 
WHITE PE - FOR EXTERNAL/INTERNAL USE 

ROSONI COPRIMURO 

WALL COVERS  

Ø CODE €/Pcs  

60 RCEP06 03,24 20 

80 RCEP08 03,59 20 

100 RCEP10 04,99 15 

125 RCEP125 07,96 05 

EPDM BIANCO 
WHITE EPDM 

SCIVOLANTE 

LUBRICANT 

 CODE €/Pcs  

 SCIVOLANTE 05,17 10 

Tubetto da 250ml di lubrificante siliconico per 
prodotti in PPs 

Tube 250ml of silicon lubrificant for PPs products 

• THE INCLINE INCLUDING THE LOWER PART OF THE 

TERMINAL, PREVENTS THE DROPLET OF THE 

CONDENSATE AND MAKES IT EASY TO RETURN TO 

THE BOILER 

• IT IS NOT NECESSARY TO FIX THE TERMINAL BY 

MEANS OF THE SCREWS, THE GASKET GUARANTEES 

THE SEAL THE MALE SIDE IT IS TAPED FOR A MORE 

COMFORTABLE COUPLING 

• BEING MALE, FORE THERE IS NO NEED TO CUT THE 

TUBE GLASS, YOU CAN MOUNT IT DIRECTLY ON THE 

FEMALE SIDE 

• THE SMOKE SPAR CONE FAVORES FUME 

EVACUATION 

• WITH BATTING BORDER 

• L’INCLINAZIONE PRESENTE SULLA PARTE INFERIORE DEL TERMINALE, 

IMPEDISCE IL GOCCIOLAMENTO DELLA CONDENSA E FACILITA IL SUO 

RITORNO IN CALDAIA 

• NON È NECESSARIO FISSARE IL TERMINALE MEDIANTE VITI, LA 

GUARNIZIONE GARANTISCE LA TENUTA IL LATO MASCHIO È RASTREMATO 

PER UN PIÙ COMODO ACCOPPIAMENTO 

• ESSENDO MASCHIO, NON C’È BISOGNO DI TAGLIARE IL BICCHIERE DEL 

TUBO, LO SI PUÒ MONTARE DIRETTAMENTE SUL LATO FEMMINA 

• IL CONO SPARGI FUMI FAVORISCE L’EVACUAZIONE DEI FUMI 

• CON BORDINO DI BATTUTA 
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KIT PER INTUBAMENTO Ø80/125 

DUCTING KIT Ø80/125 

 CODE €/Pcs  

 KITINT80PPsVR 196,00 01 

KIT PER INTUBAMENTO Ø60/100 

DUCTING KIT Ø60/100 

 CODE €/Pcs  

 KITINT80PPs610VR 199,00 01 

Kit per Intubamento Ø80, Ø80/125 o Ø60/100 : E' un Kit di componenti consegnati in una comoda valigetta 
di cartone con manico, dove c'è tutto il necessario per l'installazione per caldaie a condensazione di classe C 
fino a 35 KW. Il Kit prevede un camino per lo scarico dei fumi e per l'aspirazione aria, per uscita cavedio con 
attacco per tubo flessibile Ø80. Inoltre prevede gli accessori per il collegamento alla caldaia con possibilità di 
attacco sia verticale che orizzontale sia sdoppiato Ø80 che coassiale Ø80/125 o Ø60/100.  
 

Ducting Kit Ø80, Ø80/125 and Ø60/100: It is a kit of components delivered in a convenient cardboard case with handle, where 
everything is needed to install condensing boilers type c. the kit includes chimney for air inlet and flue outlet, for ductworks with 
connection Ø80. it also includes accessories for connection to the boilers with the possibility of attaching both vertical and 
horizontal, both single wall Ø80 and coaxial Ø80/125 or Ø60/100. 

KIT PER SCARICO DA CAVEDIO 

KIT FOR EXHAUST FROM CAVEDIO 

 CODE €/Pcs  

 KITREVOLUTION80 79,14 01 

Kit per scarico da cavedio Ø80: E' un Kit di componenti per lo scarico dei fumi da un cavedio preesistente, 
per caldaie a condensazione di classe C fino a 35 KW. Il Kit prevede un terminale ANTIGOCCIA in PP, un 
manicotto in Acciaio Inox 316L M/F, una curva a largo raggio con VITE PER IL FISSAGGIO su tubo all ’interno 
del cavedio ed un rosone in metallo. 
 

Kit for Ø80 shaft discharge: It is a kit of components for the discharge of fumes from the masonry terminal of an existing 
shaft, for class C condensing boilers up to 35 KW. The kit includes a PP ANTI-DROP end piece, a 316L stainless steel sleeve M / 
F L, a wide-radius bend with a SCREW FOR FIXING on a pipe inside the shaft and a rosette. 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

KIT INTUBAMENTO 
Ducting KIT  Ø 80 

KIT PER INTUBAMENTO Ø80/125 

DUCTING KIT Ø80/125 

 CODE €/Pcs  

 KITINT80PPs 174,30 01 

KIT PER INTUBAMENTO Ø60/100 

DUCTING KIT Ø60/100 

 CODE €/Pcs  

 KITINT80PPs610 177,08 01 

Kit per Intubamento Ø80, Ø80/125 o Ø60/100 : E' un Kit di componenti consegnati in una comoda valigetta 
di cartone con manico, dove c'è tutto il necessario per l'installazione per caldaie a condensazione di classe C 
fino a 35 KW. Il Kit prevede un camino per lo scarico dei fumi e per l'aspirazione aria, per uscita cavedio con 
attacco per tubo flessibile Ø80. Inoltre prevede gli accessori per il collegamento alla caldaia con possibilità di 
attacco sia verticale che orizzontale sia sdoppiato Ø80 che coassiale Ø80/125 o Ø60/100.  
 

Ducting Kit Ø80, Ø80/125 and Ø60/100: It is a kit of components delivered in a convenient cardboard case with handle, where 
everything is needed to install condensing boilers type c. the kit includes chimney for air inlet and flue outlet, for ductworks with 
connection Ø80. it also includes accessories for connection to the boilers with the possibility of attaching both vertical and 
horizontal, both single wall Ø80 and coaxial Ø80/125 or Ø60/100. 

CON FINITURA VERNICITA RAME 
WITH COPPER PAINTED 

CURVA E TUBO IN ACCIAIO INOX AISI 316L 
BEND AND PIPE IN STAINLESS STEEL AISI 316L 

RIDUZIONE Ø80/60 F/M  
ADAPTER Ø80/60 F/M 

CODE €/Pcs  

RID80F60M 45,74 01 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS 

DOPPIA PARETE PPs - BIANCO 
DOUBLE WALL PPs - WHITE 

La Linea “CONDENSAZIONE DOPPIA 
PARETE ISOLATA PPs Ø80/100”  ha uno 
spessore interno di 2,00mm e 
bicchieratura calibrata per facilitare una 
veloce e corretta installazione. 
La guarnizione in EPDM a triplo labbro 
assicura una tenuta ottimale allo scarico 
dei fumi e resistenza agli acidi di 
condensa. 
Nel polipropilene (PPs) da noi utilizzato, è 
incluso un additivo autoestinguente, per 
garantire una maggiore sicurezza dei nostri 
prodotti. 
La verniciatura a polveri garantisce 
uniformità di colore su tutto il condotto. 

Bicchieratura Calibrata 
Calibrated Female Side 
 

Guarnizione a Triplo Labbro 
Triple Lip Seal 
 

Rastrematura del maschio 
Tapering of the Male Side 

The “SPLITTER SYSTEM CONDENSATION LINE PPS 
Ø80/1000” have inside thickness 2.00mm and cali-
brated female side to use a quick and up-to-date 
installation. The EPDM triple lip seal guarantees an 
optimal seal against fumes discharge and resistance 
to condensation acids. 
In polypropylene (PPs) used by us, we also use a 
self-extinguishing additive, to ensure greater safety 
of our products. 
The powder coating guarantees uniformity of colour 
over the entire duct. 

CAMPO DI UTILIZZO: I Prodotti della linea “CONDENSAZIONE DOPPIA PARETE Ø80/100” sono progettati per essere impiegati al servizio 
di caldaie a condensazione a tiraggio forzato (Portata termica Max. 35 Kw.) pressione positiva (P1=200Pa). La temperatura massima dei 
fumi di combustione non deve superare i 120°C. 
INSTALLAZIONE: 
Prima di iniziare l’installazione di qualsiasi componente, assicurarsi che la designazione del prodotto, riportata sul pezzo sia idonea 
all’installazione da effettuare. 
Installare i componenti secondo le indicazioni dettate dal costruttore dell’apparecchio generatore di calore. 
Verificare l’integrità e la pulizia dei giunti degli elementi da installare: Elementi con giunti danneggiati (es. schiacciati, ovalizzati ecc.) 
non possono essere utilizzati 
Installare i componenti del sistema, mantenendo il verso dei fumi rivolto verso l’alto. (vedi freccia su ogni elemento) 
Si consiglia di installare sempre il ns. tubo telescopico in ogni sistema in modo da facilitare eventuali smontaggi ed ispezioni periodiche 
del sistema di scarico fumi. 
Nell’accoppiamento dei giunti (parte maschio con parte femmina) inserire la parte maschio all’interno della parte femmina fino a far 
toccare la parte maschio con la guarnizione in silicone, poi continuare l’inserimento effettuando un movimento contemporaneo di 
rotazione e traslazione (traslorotazione) fino a mandare a battuta la parte maschio all’interno della parte femmina. N.B. il movimento di 
rotazione deve essere discordante tra i due elementi da accoppiare, se il particolare tenuto con la mano destra viene girato in senso 
orario il particolare tenuto dalla mano sinistra deve essere ruotato in senso antiorario, o viceversa. Prima dell’accoppiamento dei giunti 
verificare l’integrità della guarnizione e fare attenzione che rimanga all’interno della sua sede e che non venga danneggiata nel montag-
gio. Per facilitare l’operazione di montaggio lubrificare la parte maschio con olio siliconico. 
Se l’installazione del camino avviene in prossimità di materiali combustibili, rispettare le distanze minime specificate nella designazione 
del prodotto (Le norme nazionali di installazione possono prescrivere una distanza superiore al valore indicato). 
Nei tratti verticali, installare un collare murale ogni 1,0 mt. è comunque consigliato installare almeno 1 collare su ogni tratto verticale, 
anche se inferiore a 1mt. 
Quando il sistema viene installato per funzionamento a umido (W) inserire sempre un Separatore/Raccoglitore di condensa. 
I canali da fumo non devono attraversare locali nei quali è vietata l’installazione di apparecchi a combustione 
Terminata l’installazione del sistema, effettuare un controllo delle tenute ed una analisi di combustione. 
MANUTENZIONE 
Per un buon funzionamento e mantenimento dell’impianto di evacuazione dei prodotti della combustione, effettuare scrupolosamente le 
operazioni contenute in questo paragrafo. Tali operazioni possono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato, utilizzando 
idonee attrezzature, nel rispetto delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di tutela della sicurezza e salute dei lavoratori 
negli ambienti di lavoro. 
Eseguire una manutenzione programmata, con frequenza consigliata di 1 volta l’anno, salvo diversa specifica dettata da Leggi/Norme 
vigenti o dal costruttore dell’apparecchio. 
Effettuare la pulizia del condotto fumario e verificare che il sistema di scarico garantisca un corretto deflusso dei gas residui della 
combustione. La pulizia deve essere effettuata con adeguate attrezzature quali ad esempio: spugna, spazzola in plastica ecc. E’ tassati-
vamente vietato l’utilizzo di strumenti in ferro/metallici. 
Effettuare una verifica dello stato e della tenuta degli Elastomeri/Guarnizioni e provvedere a sostituirli nel caso risultassero deteriorati. 
Verificare il corretto smaltimento delle condense e/o acque piovane mediante il raccoglitore/separatore di condensa (se installato). 
Verificare che i collari siano installati correttamente in modo da garantire la stabilità strutturale degli elementi che compongono il 
sistema. 

FIELD OF USE: The products of the line “DOUBLE WALL LINE CONDENSATION Ø80/100” are designed to 
be used in the service of condensation boilers with forced draft (Max. Heat flow 35 Kw.) Positive 
pressure (P1 = 200Pa) . The maximum temperature of the combustion fumes must not exceed 120 ° C. 
INSTALLATION: 
Before starting the installation of any component, make sure that the product designation on the part 
is suitable for the installation to be carried out. 
Install the components according to the instructions given by the manufacturer of the heat generator. 
Check the integrity and cleanliness of the joints of the elements to be installed: Elements with 
damaged joints (eg crushed, oval, etc.) cannot be used 
Install the system components, keeping the flue towards the top. (see arrow on each item) 
It is advisable to always install our telescopic tube in each system in order to facilitate any disassembly 
and periodic inspections of the flue gas exhaust system. 
In the coupling of the joints (male part with female part) insert the male part inside the female part 
until the male part is touched with the silicone gasket, then continue the insertion making a simultane-
ous movement of rotation and translation (chlorotreatment ) until the male part comes into contact 
with the female part. N.B. the rotation movement must be discordant between the two elements to be 
coupled, if the detail held with the right hand is turned clockwise the detail held by the left hand must 
be rotated counterclockwise, or vice versa. Before coupling the joints, check the integrity of the gasket 
and make sure that it remains inside its seat and that it is not damaged during assembly. To facilitate 
the assembly operation lubricate the male part with silicone oil. 
If the chimney is installed near combustible materials, respect the minimum distances specified in the 
product designation (the national installation standards may prescribe a distance greater than the 
indicated value). 
In vertical sections, install a wall collar every 1.0 m. however, it is recommended to install at least 1 
collar on each vertical section, even if less than 1m. 
When the system is installed for wet operation (W) always insert a condensate separator / collector. 
The smoke ducts must not cross rooms in which the installation of combustion appliances is prohibited 
Once the system has been installed, perform a seal check and a combustion analysis. 
MAINTENANCE 
For a good operation and maintenance of the evacuation system of the combustion products, scrupu-
lously carry out the operations contained in this paragraph. These operations can only be carried out 
by qualified personnel, using suitable equipment, in compliance with the laws and regulations regard-
ing the protection of the health and safety of workers in the workplace. 
Perform scheduled maintenance, with a recommended frequency of 1 time a year, unless otherwise 
specified by applicable laws / regulations or by the manufacturer of the appliance. 
Clean the smoke duct and check that the exhaust system guarantees a correct flow of residual 
combustion gases. Cleaning must be carried out with suitable equipment such as: sponge, plastic brush 
etc. The use of iron / metal tools is strictly forbidden. 
Check the condition and tightness of the Elastomers / Gaskets and replace them if they are damaged. 
Check for proper disposal of condensate and / or rainwater using the condensate trap / separator (if 
installed). 
Check that the collars are installed correctly to ensure the structural stability of the elements that 
make up the system. 
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TUBI M/F PPs/INOX 

PIPES M/F  PPs/STAINLESS STEEL 

L CODE €/Pcs  

2000 TCPPI28MF 90,59 01 

1000 TCPPI81MF 53,08 01 

500 TCPPI85MF 35,63 01 

250 TCPPI82MF 25,93 01 

Ø100 Acciaio Inox 304L 
Ø100 Aisi 304L Stainless Steel 

TUBI M/F PPs/RAME 

PIPES M/F PPs/COPPER 

L CODE €/Pcs  

2000 TCPPR28MF 139,50 01 

1000 TCPPR81MF 71,14 01 

500 TCPPR85MF 45,46 01 

250 TCPPR82MF 32,64 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

TUBI M/F PPs/ALLUMINIO 

PIPES M/F PPs/ALUMINUM 

L CODE €/Pcs  

2000 TCPPA28MFVR 93,05 01 

1000 TCPPA81MFVR 57,24 01 

500 TCPPA85MFVR 37,89 01 

250 TCPPA82MFVR 26,90 01 

Ø100 Alluminio Estruso Vern. Rame 
Ø100 Extruded Aluminum Copper Painted 

TUBI M/F PPs/ALLUMINIO 

PIPES M/F PPs/ALUMINUM 

L CODE €/Pcs  

2000 TCPPA28MFB 87,77 01 

1000 TCPPA81MFB 54,00 01 

500 TCPPA85MFB 35,74 01 

250 TCPPA82MFB 26,03 01 

Ø100 Alluminio Estruso Bianco 
Ø100 Extruded Aluminum White Painted 

TUBI M/F PPs/ALLUMINIO 

PIPES M/F PPs/ALUMINUM 

L CODE €/Pcs  

2000 TCPPA28MFN 79,79 01 

1000 TCPPA81MFN 49,11 01 

500 TCPPA85MFN 32,79 01 

250 TCPPA82MFN 23,68 01 

Ø100 Alluminio Estruso Naturale 
Ø100 Extruded Natural Aluminum  

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 
PPs/INOX 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 
PPs/STAINLESS STEEL 

 CODE €/Pcs  

 CCPPI87MF 52,89 01 

Ø100 Acciaio Inox 304L 
Ø100 Aisi 304L Stainless Steel 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 
PPs/ALLUMINIO  

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 
PPs/ALUMINIUM 

 CODE €/Pcs  

 CCPPA87MFVR 48,57 01 

Ø100 Alluminio Estruso Vern. Rame 
Ø100 Extruded Aluminum Copper Painted 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 
PPs/RAME 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 
PPs/COPPER 

 CODE €/Pcs  

 CCPPR87MF 73,52 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 
PPs/ALLUMINIO  

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 
PPs/ALUMINIUM 

 CODE €/Pcs  

 CCPPA87MFN 45,84 01 

Ø100 Alluminio Estruso Naturale 
Ø100 Extruded Natural Aluminum  

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 
PPs/ALLUMINIO  

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 
PPs/ALUMINIUM 

 CODE €/Pcs  

 CCPPA87MFB 50,39 01 

Ø100 Alluminio Estruso Bianco 
Ø100 Extruded Aluminum White Painted 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA DOPPIA PARETE 
Double Wall system Ø 80/100 
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CURVA 45° M/F PPs/INOX 

BEND 45° M/F PPs/STAINLESS STEEL 

 CODE €/Pcs  

 CCPPI45MF 47,99 01 

Ø100 Acciaio Inox 304L 
Ø100 Aisi 304L Stainless Steel 

CURVA 45° M/F PPs/ALLUMINIO  
BEND 45° M/F PPs/ALUMINIUM 

 CODE €/Pcs  

 CCPPA45MFVR 46,22 01 

Ø100 Alluminio Estruso Vern. Rame 
Ø100 Extruded Aluminum Copper Painted 

CURVA 45° M/F PPs/RAME 

BEND 45° M/F  PPs/COPPER 

 CODE €/Pcs  

 CCPPR45MF 62,14 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

CURVA 45° M/F PPs/ALLUMINIO  
BEND 45° M/F PPs/ALUMINIUM 

 CODE €/Pcs  

 CCPPA45MFN 43,30 01 

Ø100 Alluminio Estruso Naturale 
Ø100 Extruded Natural Aluminum 

CURVA 45° M/F PPs/ALLUMINIO  
BEND 45° M/F PPs/ALUMINIUM 

 CODE €/Pcs  

 CCPPA45MFB 47,65 01 

Ø100 Alluminio Estruso Bianco 
Ø100 Extruded Aluminum White Painted 

TEE M/M/F 
PPs/INOX PPs/STAINLESS STEEL 

 CODE €/Pcs  

 TEPPI0810M 87,91 01 

Ø100 Acciaio Inox 304L 
Ø100 Aisi 304L Stainless Steel 

TEE M/M/F 
PPs/RAME PPs/COPPER 

 CODE €/Pcs  

 TEPPR0810M 110,76 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

TEE M/M/F 
PPs/ALLUMINIO PPs/ALUMINUM 

 CODE €/Pcs  

 TEPPA0810MVR 94,65 01 

Ø100 Alluminio Estruso Vern. Rame 
Ø100 Extruded Aluminum Copper Painted 

TEE M/M/F 
PPs/ALLUMINIO PPs/ALUMINUM 

 CODE €/Pcs  

 TEPPA0810MB 91,89 01 

Ø100 Alluminio Estruso Bianco 
Ø100 Extruded Aluminum White Painted 

TEE M/M/F 
PPs/ALLUMINIO PPs/ALUMINUM 

 CODE €/Pcs  

 TEPPA0810MN 83,53 01 

Ø100 Alluminio Estruso Naturale 
Ø100 Extruded Natural Aluminum 

Ø 80/100 CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA DOPPIA PARETE 
Double Wall system 

www.contisrl.it 20 Guarnizioni Incluse -  Seals Included 

LI
N

EA
 C

O
N

D
EN

SA
ZI

O
N

E 
   

C
O

N
D

EN
SI

N
G

 L
IN

E
 



TERMINALE SCARICO FUMI 

VERTICALE 
FLUE OUTLET VERTICAL TERMINAL 

 CODE €/Pcs  

 TERM08RR 50,73 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

N.B. Terminale progrettato considerando un angolo di caduta pioggia non superiore a 38° 
Terminal designed falling rain angle not superior than 38° 

N.B. Terminale progrettato considerando un angolo di caduta pioggia non superiore a 38° 
Terminal designed falling rain angle not superior than 38° 

TERMINALE SCARICO FUMI 

VERTICALE 
FLUE OUTLET VERTICAL TERMINAL 

 CODE €/Pcs  

 TERM08VIVR 39,02 01 

Ø100 Acciaio Inox AISI 304L Vern. Rame 
Ø100 Stainless Steel AISI 304L Copper Painted 

N.B. Terminale progrettato considerando un angolo di caduta pioggia non superiore a 38° 
Terminal designed falling rain angle not superior than 38° 

TERMINALE SCARICO FUMI 

VERTICALE 
FLUE OUTLET VERTICAL TERMINAL 

 CODE €/Pcs  

 TERM10VIVB 36,93 01 

Ø100 Acciaio Inox AISI 304L Vern. Bianco 
Ø100 Stainless Steel AISI 304L White Painted 

TERMINALE SCARICO FUMI 

VERTICALE 
FLUE OUTLET VERTICAL TERMINAL 

 CODE €/Pcs  

 TERM08VI 36,03 01 

Ø100 Acciaio Inox AISI 304L 
Ø100 Stainless Steel AISI 304L 

N.B. Terminale progrettato considerando un angolo di caduta pioggia non superiore a 38° 
Terminal designed falling rain angle not superior than 38° 

SCIVOLANTE 

LUBRICANT 

 CODE €/Pcs  

 SCIVOLANTE 05,17 10 

Tubetto da 250ml di lubrificante siliconico per 
prodotti in PPs 

Tube 250ml of silicon lubrificant for PPs products 

TAPPO ISPEZIONE 

INSPECTION PLUG 

 CODE €/Pcs  

 TISPPs08B 05,11 06 

PP Traslucido 
Translucent PP 

TAPPO SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUG 

 CODE €/Pcs  

 TSCI31680MF 13,95 01 

In Acciaio Inox 316 
Aisi 316 Stainless Steel 

TAPPO SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUG 

 CODE €/Pcs  

 TSCPPR08 12,28 01 

PPs interno rivestito in Acciao Ramato 
Internal PPS, Copper-covered Steel 

TAPPO SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUG 

 CODE €/Pcs  

 TSCPP08VR 11,03 01 

PPs interno rivestito in Acciao Vern. Rame 
Internal PPS, covered in Copper Painted Steel 

TAPPO SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUG 

 CODE €/Pcs  

 TSCPPs08B 08,64 06 

In PPs 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA DOPPIA PARETE 
Double Wall system Ø 80/100 
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MENSOLA DI SUPPORTO 

SUPPORT BRACKET 

 CODE €/Pcs  

 SUPP10X 85,98 01 

Acciaio Inox 
Stainless Steel 

MENSOLA DI SUPPORTO 

SUPPORT BRACKET 

 CODE €/Pcs  

 SUPP10R 93,74 01 

Acciaio Ramato Protetto 
Copper-covered Steel with protection 

MENSOLA DI SUPPORTO 

SUPPORT BRACKET 

 CODE €/Pcs  

 SUPP10VR 81,10 01 

Acciaio vern. Rame 
Painted Steel Copper 

MENSOLA DI SUPPORTO 

SUPPORT BRACKET 

 CODE €/Pcs  

 SUPP10B 79,89 01 

Acciaio vern. Bianco 
Painted Steel White 

MENSOLA DI SUPPORTO 

SUPPORT BRACKET 

 CODE €/Pcs  

 SUPP10A 72,57 01 

Acciaio vern. Grigio 
Painted Steel Grey 

COLLARE Ø100 

WALL BRACKET Ø100 

 CODE €/Pcs  

 COFER10I 14,34 10 

In Acciaio Inox  
Lunghezza gambo 200mm 

In Stainless Steel  
Anchor lenght 200mm 

COLLARE Ø100 

WALL BRACKET Ø100 

 CODE €/Pcs  

 COF10RR 15,34 10 

In Rame  
Con perno in Acciaio Inox 

In Copper  
With Stainless Steel screew 

COLLARE Ø100 

WALL BRACKET Ø100 

 CODE €/Pcs  

 COFERR10 10,85 10 

In Acciaio Verniciato Rame  
Lunghezza gambo 200mm 

In Steel Copper painted  
Anchor lenght 200mm 

COLLARE Ø100 

WALL BRACKET Ø100 

 CODE €/Pcs  

 COFERB10 08,92 25 

In Acciaio Verniciato Bianco  
Lunghezza gambo 200mm 

In Steel White painted  
Anchor lenght 200mm 

ROSONE COPRIMURO 

WALL COVER  

Ø CODE €/Pcs  

100 RCPE10 04,99 12 

PE BIANCO - PER USO ESTERNO/INTERNO 
WHITE PE - FOR EXTERNAL/INTERNAL USE 

ROSONE COPRIMURO 

WALL COVER  

Ø CODE €/Pcs  

100 RCEP10 04,99 15 

EPDM BIANCO - PER USO INTERNO 
WHITE EPDM - FOR INTERNAL USE 

GUARNIZIONE 
SEAL 

Ø CODE €/Pcs  

80 ORL08EPDM 01,32 10 

EPDM Triplo Labbro 
Triple Lip EPDM 

COLLARE Ø100 

WALL BRACKET Ø100 

 CODE €/Pcs  

 COFER10N 08,82 10 

In Acciaio Naturale 
Lunghezza gambo 200mm 

In Steel  
Anchor lenght 200mm 
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Ø 80/100 CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA DOPPIA PARETE 
Double Wall system 
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UNI-KIT 

All Inclusive  

• ARISTON 
• ATLANTIC 
• BERETTA 
• CHAFFOTEAUX 
• ECOFLAM 
• ELCO 
• YGNIS 
• RIELLO 

UNICO KIT 
 36 Compatibilità 

ONE KIT 
36 Compatibility 

• ARGO 
• BAXI 
• DE DIETRICH 
• REMEHA 
• RINNAI 
• ROCA 
• ROTEX 
• VIESSMANN 

•  WOLF 

• ARCA 
• BIASI 
• BALTUR 
• BONGIOANNI 
• EUROTERM 
• FERROLI 
• FONDITAL 
• ITALTHERM 

• LAMBORGHINI 
• NOVA FLORIDA 
• RADIANT 
• SAVIO 
• SIME 
• JOANNES 
• UNICAL 

• SAUNIER DUVAL 
only model 

   THEMIS 
   Condens 
   Low Nox 

• SYLBER 

• VAILLANT 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS 

SISTEMA COASSIALE PPs - BIANCO 
Concentric System PPs - WHITE 

La Linea “CONDENSAZIONE SISTEMA COAS-
SIALE Ø60/100 - Ø80/125”  ha uno spessore 
interno dai 2,00mm ai 2,7mm e bicchieratu-
ra calibrata per facilitare una veloce e 
corretta installazione. 
La guarnizione in EPDM a triplo labbro assi-
cura una tenuta ottimale allo scarico dei 
fumi e resistenza agli acidi di condensa. 
Nel polipropilene (PPs) da noi utilizzato, è 
incluso un additivo Autoestinguente, per 
garantire una maggiore sicurezza dei nostri 
prodotti. 
La verniciatura a polveri garantisce uniformi-
tà di colore su tutto il condotto. 

Bicchieratura Calibrata 
Calibrated Female Side 
 

Guarnizione a Triplo Labbro 
Triple Lip Seal 
 

Rastrematura del maschio 
Tapering of the Male Side 

The “CONCENTRIC SYSTEM CONDENSATION LINE 
Ø60/100 - Ø80/125” have inside thickness from 
2.00mm to 2.7mm and calibrated female side to use a 
quick and up-to-date installation. 
The EPDM triple lip seal guarantees an optimal seal 
against fumes discharge and resistance to 
condensation acids. 
In polypropylene (PPs) used by us, we also use a 
self-extinguishing additive, to ensure greater safety of 
our products. 
The powder coating guarantees uniformity of colour 
over the entire duct. 

CAMPO DI UTILIZZO: I Prodotti della linea “CONDENSAZIONE LINEA COASSIALE Ø60/100 - Ø80/125” sono progettati per essere impiega-
ti al servizio di caldaie a condensazione a tiraggio forzato (Portata termica Max. 35 Kw.) pressione positiva (P1=200Pa). La temperatura 
massima dei fumi di combustione non deve superare i 120°C. 
INSTALLAZIONE: 
Prima di iniziare l’installazione di qualsiasi componente, assicurarsi che la designazione del prodotto, riportata sul pezzo sia idonea 
all’installazione da effettuare. 
Installare i componenti secondo le indicazioni dettate dal costruttore dell’apparecchio generatore di calore. 
Verificare l’integrità e la pulizia dei giunti degli elementi da installare: Elementi con giunti danneggiati (es. schiacciati, ovalizzati ecc.) 
non possono essere utilizzati 
Installare i componenti del sistema, mantenendo il verso dei fumi rivolto verso l’alto. (vedi freccia su ogni elemento) 
Si consiglia di installare sempre il ns. tubo telescopico in ogni sistema in modo da facilitare eventuali smontaggi ed ispezioni periodiche 
del sistema di scarico fumi. 
Nell’accoppiamento dei giunti (parte maschio con parte femmina) inserire la parte maschio all’interno della parte femmina fino a far 
toccare la parte maschio con la guarnizione in silicone, poi continuare l’inserimento effettuando un movimento contemporaneo di 
rotazione e traslazione (traslorotazione) fino a mandare a battuta la parte maschio all’interno della parte femmina. N.B. il movimento di 
rotazione deve essere discordante tra i due elementi da accoppiare, se il particolare tenuto con la mano destra viene girato in senso 
orario il particolare tenuto dalla mano sinistra deve essere ruotato in senso antiorario, o viceversa. Prima dell’accoppiamento dei giunti 
verificare l’integrità della guarnizione e fare attenzione che rimanga all’interno della sua sede e che non venga danneggiata nel montag-
gio. Per facilitare l’operazione di montaggio lubrificare la parte maschio con olio siliconico. 
Se l’installazione del camino avviene in prossimità di materiali combustibili, rispettare le distanze minime specificate nella designazione 
del prodotto (Le norme nazionali di installazione possono prescrivere una distanza superiore al valore indicato). 
Nei tratti verticali, installare un collare murale ogni 1,0 mt. è comunque consigliato installare almeno 1 collare su ogni tratto verticale, 
anche se inferiore a 1mt. 
Quando il sistema viene installato per funzionamento a umido (W) inserire sempre un Separatore/Raccoglitore di condensa. 
I canali da fumo non devono attraversare locali nei quali è vietata l’installazione di apparecchi a combustione 
Terminata l’installazione del sistema, effettuare un controllo delle tenute ed una analisi di combustione. 
MANUTENZIONE 
Per un buon funzionamento e mantenimento dell’impianto di evacuazione dei prodotti della combustione, effettuare scrupolosamente le 
operazioni contenute in questo paragrafo. Tali operazioni possono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato, utilizzando 
idonee attrezzature, nel rispetto delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di tutela della sicurezza e salute dei lavoratori 
negli ambienti di lavoro. 
Eseguire una manutenzione programmata, con frequenza consigliata di 1 volta l’anno, salvo diversa specifica dettata da Leggi/Norme 
vigenti o dal costruttore dell’apparecchio. 
Effettuare la pulizia del condotto fumario e verificare che il sistema di scarico garantisca un corretto deflusso dei gas residui della 
combustione. La pulizia deve essere effettuata con adeguate attrezzature quali ad esempio: spugna, spazzola in plastica ecc. E’ tassati-
vamente vietato l’utilizzo di strumenti in ferro/metallici. 
Effettuare una verifica dello stato e della tenuta degli Elastomeri/Guarnizioni e provvedere a sostituirli nel caso risultassero deteriorati. 
Verificare il corretto smaltimento delle condense e/o acque piovane mediante il raccoglitore/separatore di condensa (se installato). 
Verificare che i collari siano installati correttamente in modo da garantire la stabilità strutturale degli elementi che compongono il 
sistema. 

FIELD OF USE: The products of the line “COAXIAL LINE CONDENSATION Ø60 / 100 - Ø80 / 125” are 
designed to be used in the service of condensation boilers with forced draft (Max. Heat flow 35 Kw.) 
Positive pressure (P1 = 200Pa) . The maximum temperature of the combustion fumes must not exceed 
120 ° C. 
INSTALLATION: 
Before starting the installation of any component, make sure that the product designation on the part 
is suitable for the installation to be carried out. 
Install the components according to the instructions given by the manufacturer of the heat generator. 
Check the integrity and cleanliness of the joints of the elements to be installed: Elements with 
damaged joints (eg crushed, oval, etc.) cannot be used 
Install the system components, keeping the flue towards the top. (see arrow on each item) 
It is advisable to always install our telescopic tube in each system in order to facilitate any disassembly 
and periodic inspections of the flue gas exhaust system. 
In the coupling of the joints (male part with female part) insert the male part inside the female part 
until the male part is touched with the silicone gasket, then continue the insertion making a simultane-
ous movement of rotation and translation (chlorotreatment ) until the male part comes into contact 
with the female part. N.B. the rotation movement must be discordant between the two elements to be 
coupled, if the detail held with the right hand is turned clockwise the detail held by the left hand must 
be rotated counterclockwise, or vice versa. Before coupling the joints, check the integrity of the gasket 
and make sure that it remains inside its seat and that it is not damaged during assembly. To facilitate 
the assembly operation lubricate the male part with silicone oil. 
If the chimney is installed near combustible materials, respect the minimum distances specified in the 
product designation (the national installation standards may prescribe a distance greater than the 
indicated value). 
In vertical sections, install a wall collar every 1.0 m. however, it is recommended to install at least 1 
collar on each vertical section, even if less than 1m. 
When the system is installed for wet operation (W) always insert a condensate separator / collector. 
The smoke ducts must not cross rooms in which the installation of combustion appliances is prohibited 
Once the system has been installed, perform a seal check and a combustion analysis. 
MAINTENANCE 
For a good operation and maintenance of the evacuation system of the combustion products, scrupu-
lously carry out the operations contained in this paragraph. These operations can only be carried out 
by qualified personnel, using suitable equipment, in compliance with the laws and regulations regard-
ing the protection of the health and safety of workers in the workplace. 
Perform scheduled maintenance, with a recommended frequency of 1 time a year, unless otherwise 
specified by applicable laws / regulations or by the manufacturer of the appliance. 
Clean the smoke duct and check that the exhaust system guarantees a correct flow of residual 
combustion gases. Cleaning must be carried out with suitable equipment such as: sponge, plastic brush 
etc. The use of iron / metal tools is strictly forbidden. 
Check the condition and tightness of the Elastomers / Gaskets and replace them if they are damaged. 
Check for proper disposal of condensate and / or rainwater using the condensate trap / separator (if 
installed). 
Check that the collars are installed correctly to ensure the structural stability of the elements that 
make up the system. 
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 L CODE €/Pcs  

Kit composto da: 
A. Curva Coassiale 90° Ø60/100 in PPs/PPs con Ispezione Aria/Fumi 
completo di guarnizioni. 
A. Terminale Coassiale Ø60/100 in PPs/PPs con terminale PPs e 2 rosoni 
coprimuro. 
B. Flangia Ø128 in plastica completo di guarnizioni e viti di fissaggio. 
C. Manicotto Tubo/Tubo con Fascetta ad Aggancio Rapido. 
 

Kit consisting of: 
A. Coaxial bend 90° Ø60/100 PPs/PPs with Air / Flue Inspections complete with seals. 
A. Coaxial terminal Ø60/100 PPs/PPs with PPs terminal and 2 wall covers. 
B. Ø128 plastic flange complete with gaskets and fixing screws. 
C. Muff Pipe/Pipe with Quick-Hook Clamp. 

750 UNI-KIT 39,80 01 

UNI-KIT 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA COASSIALE 
Concentric System Ø 60/100 

B 

A + B 

COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

A + B + C 

COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

A + B + D 

D 
C 

A All Inclusive 

• ARGO  
• BAXI 
• BROJE 
• DE DIETRICH 
• REMEHA 
• RINNAI 
• ROCA 

• VIESSMANN 

• ARCA 
• BIASI 
• BALTUR 
• BONGIOANNI 
• EUROTERM 
• FERROLI 
• FONDITAL 

• ICI 
• ITALTHERM 
• LAMBORGHINI 
• MCN 
• SAVIOSIME 
• STARGAS 
• JOANNES 

• RADIANT 
• UNICAL 
• SAUNIER DUVAL 

only mod.: 
Themis Condens 
Low NOx 

• ARISTON 
• ATLANTIC 
• BERETTA 
• CHAFFOTEAUX 
• ECOFLAM 
• ELCO 
• FONTECAL 

• INNOVITA 
• NEWFAR 
• YGNIS 
• RADI 
• SIMAT 
• RIELLO 
• SYLBER 

• VAILLANT 
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ARISTON - ATLANTIC - BERETTA - CHAFFOTEAUX - ECOFLAM - ELCO -  
FONTECAL - INNOVITA - NEWFAR - YGNIS - RADI - SIMAT - RIELLO -  
SYLBER - VAILLANT 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK03B 28,04 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

 CCPPsK03BP 18,84 01 

RACCORDO DI PARTENZA STARTING ADAPTERS 

  CODE €/Pcs  

Compatibile    Suitable For: 
ARISTON 
CHAFFOTEAUX 
ECOFLAM 
ELCO 

 RPPs061008B 15,21 01 

KIT-03 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

  PVVPPs610FFB 18,92 01 

VERTICAL STARTING Ø60/100 

RACCORDO DI PARTENZA STARTING ADAPTERS 

  CODE €/Pcs  

Compatibile    Suitable For: 
ATLANTIC 
BERETTA 
YGNIS 
RIELLO 
SYLBER 

 RPPs061008RB 18,43 01 

RACCORDO DI PARTENZA 

  CODE €/Pcs  

Compatibile Solo: 

Only Suitable For: 
BERETTA 

Mod. Mynute Y 
Mod. Mynute E 

 RPPs061008BB 18,43 01 

STARTING ADAPTERS 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs  

PP/Metal 
Compatibile    Suitable For: 
VAILLANT 

 SIPPs0808VMFFB 40,08 01 

9
2

5
0

8
0

5
0

D.e.100 D.e.100

D.i.81D.i.81

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs73F1P 49,02 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs73F1PP 45,78 01 

 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs73P 49,02 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs73PP 45,78 01 
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SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs  

PP/PVC  SDPPs03 34,08 01 

LI
N

EA
 C

O
N

D
EN

SA
ZI

O
N

E 
   

C
O

N
D

EN
SI

N
G

 L
IN

E
 



KIT-04 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

ARGO - BAXI - BROJE - DE DIETRICH - REMEHA - RINNAI - ROCA -  
VIESSMANN  

 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs74P 44,46 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs74PP 40,41 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPs87610MFB 28,04 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

 CCPPs87610MFBP 18,84 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

  PVAPPs610B 29,40 01 

STARTING ADAPTERS 

  CODE €/Pcs  

  RPPs080806B 18,70 01 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs  

PP/Metal  SPPs0608UMFFB 31,99 01 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs  

Con Attacco Ø60/100 
With Ø60/100 Fastening 
 

Con Uscita Ø60 
With Ø60 putlet 
 

Compatibile    Suitable For: 
VIESSMANN 

 SPPs0606FFB 32,12 01 

Ø60 

RACCORDO DI PARTENZA 

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs74F1P 44,46 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs74F1PP 40,41 01 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 60/100 SISTEMA COASSIALE 

Concentric System 

www.contisrl.it 28 Guarnizioni Incluse -  Seals Included 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs  

PP/PVC  SDPPs04 25,99 01 
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KIT-13 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

ATON/HERMANN - SAUNIER DUVAL 

 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs137P 59,13 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs137PP 55,80 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK13B 35,94 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

 CCPPsK13BP 23,12 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

SAUNIER DUVAL  PVSDPPs610B 33,29 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

Compatibile    Suitable For: 
HERMANN 

 PVHPPs610B 26,10 01 

RACCORDI DI PARTENZA 

  CODE €/Pcs  

Compatibile    Suitable For: 
HERMANN / SAUNIER DUVAL 

 RPPs08PI07HB 22,50 01 

STARTING ADAPTERS 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs  

PP/Metal 
Compatibile    Suitable For: 
SAUNIER DUVAL 

 SIPPs0808SDMFFB 36,20 01 

D.i.81 D.i.81

D.e.80

D.e.163

2
0
3
5

1
8
6

5
0

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs137F1P 59,13 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs137F1PP 55,80 01 
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SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

 

  CODE €/Pcs  

PP/PVC  SDPPs13 30,20 01 
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KIT-18 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

BOSCH - BUDERUS - JUNKERS  

 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs187P 59,14 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs187PP 55,80 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK18B 35,94 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

 CCPPsK18BP 23,12 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

  TVSCPPs610FFB 33,29 01 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs  

PP/Metal  SIPPs0808MFFB 40,08 01 

FLANGE DI RACCORDO   CONNECTION FLANGES 

  CODE €/Pcs  

  FL160PP 18,57 04 

D.i.81 D.i.81

D.e.80

D.e.163

3
5

1
6
6

5
0

D.i.101

D.e.80

D.e.163

5
0

1
6
5

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs187F1P 59,14 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs187F1PP 55,80 01 
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SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

 

  CODE €/Pcs  

PP/PVC  SDPPs18 34,08 01 
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COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

ARCA - BIASI - BALTUR - BONGIOANNI - EUROTERM - FERROLI - ICI -  
ITALTHERM - LAMBORGHINI - MCN - SAVIO - SIME - STARGAS - JOANNES -  
UNICAL - Only SAUNIER DUVAL mod.: Themis Condens Low NOx 

 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs197P 58,77 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs197PP 55,31 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK19B 34,46 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

 CCPPsK19BP 25,12 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

  PVSPPs610B 31,42 01 

KIT-19 

RACCORDO DI PARTENZA 

  CODE €/Pcs  

Compatibile    Suitable For: 
FERROLI 

Mod. Divas Condensazione 

 RPPs08PI07B 25,94 01 

VERTICAL STARTING Ø60/100 

STARTING ADAPTERS 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs  

PP/Metal 
Compatibile    Suitable For: 
FERROLI 

Mod. RRT 

 SPPs0608MFFB 30,41 01 

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs197F1P 58,77 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs197F1PP 55,31 01 

CONDENSAZIONE 
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SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs  

PP/PVC 
Compatibile anche per: 

Also Suitable For: 
FONDITAL 
RADIANT 

 SDPPs19 24,41 01 
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KIT-20 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

RADIANT 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK20B 34,46 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

 CCPPsK20BP 25,12 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

  PVRPPs610B 31,42 01 

STARTING ADAPTERS RACCORDO DI PARTENZA 

  CODE €/Pcs  

  RPPs08PI06RB 25,94 01 

 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs207P 58,77 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs207PP 55,31 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

  PVFOPPs610B 31,42 01 

STARTING ADAPTERS RACCORDO DI PARTENZA 

  CODE €/Pcs  

  RPPs08PI06FOB 25,94 01 

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs207F1P 58,77 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs207F1PP 55,31 01 

KIT-23 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

FONDITAL 

 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs237P 58,77 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs237PP 55,31 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK23B 34,46 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

 CCPPsK23BP 25,12 01 

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs237F1P 58,77 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs237F1PP 55,31 01 

CONDENSAZIONE 
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KIT-24 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

THERMEX 

 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs247P 53,22 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs247PP 50,22 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs  

  PVTPPs610FFB 22,41 01 

SPLITTER SDOPPIATORE MONOBLOCCO 

  CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK24B 32,35 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

 CCPPsK24BP 20,81 01 

  CODE €/Pcs  

PP/Metal  SPPs0808TMFFB 36,07 01 

Ø100 in Metallo 
Ø100 in Metal  

750 KITCPPs247F1P 53,22 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITCPPs247F1PP 50,22 01 
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CURVA COASSIALE 87° 
LARGO RAGGIO M/F 

87° CONCENTRIC BEND LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs  

 CCPPs87610MFB 28,04 01 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

CURVA COASSIALE 87° 
LARGO RAGGIO M/F 

87° CONCENTRIC BEND LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs  

 CCPPs87610MFBP 18,84 01 

Ø100 in PLASTICA 

CURVA COASSIALE 45° M/F 

45° CONCENTRIC BEND M/F 

 CODE €/Pcs  

 CCPPs45610MFB 26,82 01 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

CURVA COASSIALE 45° M/F 

45° CONCENTRIC BEND M/F 

 CODE €/Pcs  

 CCPPs45610MFBP 17,65 01 

Ø100 in PLASTICA 
Ø100 in Plastic  

CURVA COASSIALE 87° 
LARGO RAGGIO M/F CON ISPEZIONI 

87° CONCENTRIC BEND LARGE RADIUS M/F 
WITH INSPENCTIONS 

 CODE €/Pcs  

 CCPPsI87610MFB 32,08 01 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

KIT PER RACCORDO TUBO/TUBO 
COASSIALE 

KIT FOR  JUNCTION COAXIAL PIPE/PIPE 

 CODE €/Pcs  

 FMPVPPs10MC06 26,82 02 

Manicotto EPDM/Fascetta per tubo/tubo Ø100 
EPDM muff, Ø100 clamp for pipe/pipe 

CURVA COASSIALE 87° 
LARGO RAGGIO M/F CON ISPEZIONI 

87° CONCENTRIC BEND LARGE RADIUS M/F 
WITH INSPENCTIONS 

 CODE €/Pcs  

 CCPPsI87610MFBP 21,90 01 

Ø100 in PLASTICA 
Ø100 in Plastic  

AUMENTO COASSIALE M/F 

CONCENTRIC ADAPTER M/F 

Ø60/100 — Ø80/125 

 CODE €/Pcs  

 MMFPPs610825B 25,58 01 

Attacco Fumi Ø60 - Fastening Ø60 

Ø125/100 in Acciaio - Ø125/100 in Steel Material 

CONDENSAZIONE 
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 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITMPPs610P 34,34 01 

750 KITMPPs075P 30,15 01 

500 KITMPPs050P 25,71 01 

1000 KITMPPs610PP 27,59 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

750 KITMPPs075PP 24,86 01 

500 KITMPPs050PP 20,63 01 

CONDOTTI COASSIALI CON TERMINALE PPs 

CONCENTRIC PIPES WITH PPs TERMINAL 

 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITMPPs610PF1B 34,34 01 

750 KITMPPs075PF1B 30,15 01 

500 KITMPPs050PF1B 25,71 01 

CONDOTTI COASSIALI CON TERMINALE PPs ANTIGOCCIA 

CONCENTRIC PIPES WITH PPs ANTI-DROP TERMINAL 

 L CODE €/Pcs  

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

2000 KPCBPPs6200B 45,67 01 

1000 KPCBPPs6100B 26,21 01 

500 KPCBPPs6050B 19,78 01 

250 KPCBPPs6025B 12,70 01 

2000 KPCBPPs6200BP 36,73 01 

Ø100 in Plastica 
Ø100 in Plastic 

1000 KPCBPPs6100BP 22,20 01 

500 KPCBPPs6050BP 17,43 01 

250 KPCBPPs6025BP 11,64 01 

PROLUNGHE COASSIALI BICCHIERATE M/F 

CONCENTRIC EXTENSIONS M/F 

TERMINALE COASSIALE PER 
SCARICO/ASPIRAZIONE IN PPs 

PPs TERMINAL FOR CONCENTRIC 
FLUE OUTLET/AIR INLET 

 CODE €/Pcs  

 TERMPPs 08,28 10 

TERMINALE ORIZZONTALE 
SCARICO FUMI ANTIGOCCIA 

FLUE OUTLET HORIZONTAL 
ANTI DRIP TERMINAL 

 CODE €/Pcs  

Ø60 TERM06F1N 07,67 10 

ANTI-UV  Polipropilene Nero 
Black Polypropylene 

Disponibile dal Available from 2020 

MANICOTTO TUBO/TUBO CON 
FASCETTA AD AGGANCIO RAPIDO 

MUFF PIPE/PIPE WITH QUICK-HOOK CLAMPS 

 CODE €/Pcs  

Ø100 FMPV10B 10,04 12 

Manicotto in Silicone Bianco / Fascetta in Acciaio 
White Silicon Sleeve / Steel Metal Clamp 

GUARNIZIONE SEAL 

 CODE €/Pcs  

Ø100 ORL10EPDM 01,83 10 

EPDM Triplo Labbro Triple Lip EPDM 

ROSONE COPRIMURO 

WALL COVER  

 CODE €/Pcs  

Ø100 RCPE10 04,99 12 

PE BIANCO - PER USO ESTERNO/INTERNO 
WHITE PE - FOR EXTERNAL/INTERNAL USE 

ROSONE COPRIMURO 

WALL COVERS 

 CODE €/Pcs  

Ø100 RCEP10 04,99 15 

EPDM BIANCO 
WHITE EPDM 

SCIVOLANTE 

LUBRICANT 

 CODE €/Pcs  

 SCIVOLANTE 05,17 10 

Tubetto da 250ml di lubrificante siliconico per 
prodotti in PPs 

Tube 250ml of silicon lubrificant for PPs products 

CONDENSAZIONE 
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Ø 80/125 CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

36 www.contisrl.it Guarnizioni Incluse -  Seals Included 

 L CODE €/Pcs  

Ø125 in Metallo 
Ø125 in Metal  

1000 JKITMPPs8121F1B 47,87 01 

750 JKITMPPs8127F1B 41,67 01 

CONDOTTI COASSIALI CON TERMINALE PPs ANTIGOCCIA 

CONCENTRIC PIPES WITH PPs ANTI-DROP TERMINAL 

 L CODE €/Pcs  

Ø125 in Metallo 
Ø125 in Metal  

2000 JKPCBPPs8120B 59,56 01 

1000 JKPCBPPs8121B 32,76 01 

500 JKPCBPPs8125B 23,82 01 

250 JKPCBPPs8122B 19,36 01 

PROLUNGHE COASSIALI BICCHIERATE M/F 

CONCENTRIC EXTENSIONS M/F 

SISTEMA COASSIALE — J-LINE 
Concentric System — J-LINE 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs  

 JCCPPs87812MFB 30,85 01 

Ø125 in Alluminio Pressofuso 
Ø125 in Die-casted Aluminum  

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs  

 JCCPPs45812MFB 29,49 01 

Ø125 in Alluminio Pressofuso 
Ø125 in Die-casted Aluminum  

J-LINE 
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SDOPPIATORE MONOBLOCCO 

SPLITTER 

 CODE €/Pcs  

 SPPs08125MFB 34,87 01 

Attacco in PPs Ø80/80 M/M 
Fastening in PPs Ø80/80 M/M 

MANICOTTO TUBO/TUBO CON 
FASCETTA AD AGGANCIO RAPIDO 

WHITE EPDM SLEEVE WITH METAL CLAMP 

 CODE €/Pcs  

 FMPV125B 20,70 05 

Manicotto in EPDM bianco - Fascetta in Acciaio 
Steel White EPDM Sleeve with Metal Clamp 

PARTENZA VERTICALE 

VERTICAL STARTING 

 CODE €/Pcs  

 PVPPs08125MFB 37,56 01 

Con Ispezione Aria/Fumi With Air/Flue Inspection 

COLLARE 

WALL BRACKET  

 CODE €/Pcs  

 COFERB125 12,83 25 

In Acciaio - Lunghezza gambo 200mm 
In Steel - Anchor lenght 200mm 

ROSONE COPRIMURO 

WALL COVER 

 CODE €/Pcs  

 RCEP125 07,96 05 

EPDM 

TERMINALE ORIZZONTALE ANTIGOCCIA 
HORIZONTAL ANTI DRIP TERMINAL 

 CODE €/Pcs  

Ø80 TERM08F1N 07,81 10 

ANTI-UV  Polipropilene Nero 
Black Polypropylene 

SCIVOLANTE 

LUBRICANT 

 CODE €/Pcs  

 SCIVOLANTE 05,17 10 

Tubetto da 250ml di lubrificante siliconico per 
prodotti in PPs 

Tube 250ml of silicon lubrificant for PPs products 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO 

SPLITTER 

 CODE €/Pcs  

 SPPs08125FFB 36,69 01 

Attacco in PPs Ø80/125 M/F 
Fastening in PPs Ø80/125 M/F 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO 

SPLITTER 

 CODE €/Pcs  

 SPPs08125MMB 34,87 01 

Attacco in PPs Ø80/125 M/M 
Fastening in PPs Ø80/125 M/M 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 80/125 SISTEMA COASSIALE 

Concentric System 
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La Linea “CONDENSAZIONE SISTEMA CA-
MINI A TETTO Ø60/100 - Ø80/125”  han-
no uno spessore interno di 2,00mm e il 
lato maschio rastremato per facilitare una 
veloce e corretta installazione. 
La guarnizione in EPDM a triplo labbro 
assicura una tenuta ottimale allo scarico 
dei fumi e resistenza agli acidi di 
condensa. 
Nel polipropilene (PPs) da noi utilizzato, è 
incluso un additivo Autoestinguente, per 
garantire una maggiore sicurezza dei nostri 
prodotti. 
La verniciatura a polveri garantisce 
uniformità di colore su tutto il condotto. 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS 

CAMINI A TETTO PPs - BIANCO 
ROOF TERMINAL PPs - WHITE 

Isolamento da raggi U.V. 
Isolation from U.V. 
 

Presa Aria Regolabile 
Adjustable Air Outlet 
 

Rastrematura del maschio 
Tapering of the Male Side 

The “ROOF TERMINALE SYSTEM CONDENSATION 
LINE Ø60/100 - Ø80/125” have inside thickness 
2.00mm and tapered male side to facilitate quick and 
correct installation. 
The EPDM triple lip seal guarantees an optimal seal 
against fumes discharge and resistance to 
condensation acids. 
In polypropylene (PPs) used by us, we also use a 
self-extinguishing additive, to ensure greater safety 
of our products. 
The powder coating guarantees uniformity of colour 
over the entire duct. 

CAMPO DI UTILIZZO: I Prodotti della linea “CONDENSAZIONE CAMINI A TETTO sono progettati per essere impiegati al servizio di caldaie 
a condensazione a tiraggio forzato (Portata termica Max. 35 Kw.) pressione positiva (P1=200Pa). La temperatura massima dei fumi di 
combustione non deve superare i 120°C. 
INSTALLAZIONE: 
Prima di iniziare l’installazione di qualsiasi componente, assicurarsi che la designazione del prodotto, riportata sul pezzo sia idonea 
all’installazione da effettuare. 
Installare i componenti secondo le indicazioni dettate dal costruttore dell’apparecchio generatore di calore. 
Verificare l’integrità e la pulizia dei giunti degli elementi da installare: Elementi con giunti danneggiati (es. schiacciati, ovalizzati ecc.) 
non possono essere utilizzati 
Installare i componenti del sistema, mantenendo il verso dei fumi rivolto verso l’alto. (vedi freccia su ogni elemento) 
Si consiglia di installare sempre il ns. tubo telescopico in ogni sistema in modo da facilitare eventuali smontaggi ed ispezioni periodiche 
del sistema di scarico fumi. 
Nell’accoppiamento dei giunti (parte maschio con parte femmina) inserire la parte maschio all’interno della parte femmina fino a far 
toccare la parte maschio con la guarnizione in silicone, poi continuare l’inserimento effettuando un movimento contemporaneo di 
rotazione e traslazione (traslorotazione) fino a mandare a battuta la parte maschio all’interno della parte femmina. N.B. il movimento di 
rotazione deve essere discordante tra i due elementi da accoppiare, se il particolare tenuto con la mano destra viene girato in senso 
orario il particolare tenuto dalla mano sinistra deve essere ruotato in senso antiorario, o viceversa. Prima dell’accoppiamento dei giunti 
verificare l’integrità della guarnizione e fare attenzione che rimanga all’interno della sua sede e che non venga danneggiata nel montag-
gio. Per facilitare l’operazione di montaggio lubrificare la parte maschio con olio siliconico. 
Se l’installazione del camino avviene in prossimità di materiali combustibili, rispettare le distanze minime specificate nella designazione 
del prodotto (Le norme nazionali di installazione possono prescrivere una distanza superiore al valore indicato). 
Nei tratti verticali, installare un collare murale ogni 1,0 mt. è comunque consigliato installare almeno 1 collare su ogni tratto verticale, 
anche se inferiore a 1mt. 
Quando il sistema viene installato per funzionamento a umido (W) inserire sempre un Separatore/Raccoglitore di condensa. 
I canali da fumo non devono attraversare locali nei quali è vietata l’installazione di apparecchi a combustione 
Terminata l’installazione del sistema, effettuare un controllo delle tenute ed una analisi di combustione. 
MANUTENZIONE 
Per un buon funzionamento e mantenimento dell’impianto di evacuazione dei prodotti della combustione, effettuare scrupolosamente le 
operazioni contenute in questo paragrafo. Tali operazioni possono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato, utilizzando 
idonee attrezzature, nel rispetto delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di tutela della sicurezza e salute dei lavoratori 
negli ambienti di lavoro. 
Eseguire una manutenzione programmata, con frequenza consigliata di 1 volta l’anno, salvo diversa specifica dettata da Leggi/Norme 
vigenti o dal costruttore dell’apparecchio. 
Effettuare la pulizia del condotto fumario e verificare che il sistema di scarico garantisca un corretto deflusso dei gas residui della 
combustione. La pulizia deve essere effettuata con adeguate attrezzature quali ad esempio: spugna, spazzola in plastica ecc. E’ tassati-
vamente vietato l’utilizzo di strumenti in ferro/metallici. 
Effettuare una verifica dello stato e della tenuta degli Elastomeri/Guarnizioni e provvedere a sostituirli nel caso risultassero deteriorati. 
Verificare il corretto smaltimento delle condense e/o acque piovane mediante il raccoglitore/separatore di condensa (se installato). 
Verificare che i collari siano installati correttamente in modo da garantire la stabilità strutturale degli elementi che compongono il 
sistema. 

FIELD OF USE: The products of the line “ROOF TERMINAL SYSTEM” are designed to be used in the 
service of condensation boilers with forced draft (Max. Heat flow 35 Kw.) Positive pressure (P1 = 
200Pa) . The maximum temperature of the combustion fumes must not exceed 120 ° C. 
INSTALLATION: 
Before starting the installation of any component, make sure that the product designation on the part 
is suitable for the installation to be carried out. 
Install the components according to the instructions given by the manufacturer of the heat generator. 
Check the integrity and cleanliness of the joints of the elements to be installed: Elements with 
damaged joints (eg crushed, oval, etc.) cannot be used 
Install the system components, keeping the flue towards the top. (see arrow on each item) 
It is advisable to always install our telescopic tube in each system in order to facilitate any disassembly 
and periodic inspections of the flue gas exhaust system. 
In the coupling of the joints (male part with female part) insert the male part inside the female part 
until the male part is touched with the silicone gasket, then continue the insertion making a simultane-
ous movement of rotation and translation (chlorotreatment ) until the male part comes into contact 
with the female part. N.B. the rotation movement must be discordant between the two elements to be 
coupled, if the detail held with the right hand is turned clockwise the detail held by the left hand must 
be rotated counterclockwise, or vice versa. Before coupling the joints, check the integrity of the gasket 
and make sure that it remains inside its seat and that it is not damaged during assembly. To facilitate 
the assembly operation lubricate the male part with silicone oil. 
If the chimney is installed near combustible materials, respect the minimum distances specified in the 
product designation (the national installation standards may prescribe a distance greater than the 
indicated value). 
In vertical sections, install a wall collar every 1.0 m. however, it is recommended to install at least 1 
collar on each vertical section, even if less than 1m. 
When the system is installed for wet operation (W) always insert a condensate separator / collector. 
The smoke ducts must not cross rooms in which the installation of combustion appliances is prohibited 
Once the system has been installed, perform a seal check and a combustion analysis. 
MAINTENANCE 
For a good operation and maintenance of the evacuation system of the combustion products, scrupu-
lously carry out the operations contained in this paragraph. These operations can only be carried out 
by qualified personnel, using suitable equipment, in compliance with the laws and regulations regard-
ing the protection of the health and safety of workers in the workplace. 
Perform scheduled maintenance, with a recommended frequency of 1 time a year, unless otherwise 
specified by applicable laws / regulations or by the manufacturer of the appliance. 
Clean the smoke duct and check that the exhaust system guarantees a correct flow of residual 
combustion gases. Cleaning must be carried out with suitable equipment such as: sponge, plastic brush 
etc. The use of iron / metal tools is strictly forbidden. 
Check the condition and tightness of the Elastomers / Gaskets and replace them if they are damaged. 
Check for proper disposal of condensate and / or rainwater using the condensate trap / separator (if 
installed). 
Check that the collars are installed correctly to ensure the structural stability of the elements that 
make up the system. 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA CAMINI A TETTO 
Roof Terminal System Ø 80/125 

 L CODE €/Pcs  

Attacco Ø80/125 M/M 
Con regolazione aria Comburente 
Ø125 in PVC nero 
 

Fastening Ø80/125 M/M 
With regulation air comburent 
PVC Black Ø125 

1058 KTCPPs812MN 98,76 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

 L CODE €/Pcs  

Attacco Scarico Fumi Ø80 
Ø125 in PVC nero 
 

Ø80 Flue Gas Fastening  
PVC Black Ø125 

1063 KTCSPPs08N 79,79 01 

SOLO PER SCARICO FUMI 
ONLY FLUE OUTLET 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

 L CODE €/Pcs  

Attacco Scarico Fumi Ø80 M 
Aspirazione Aria Ø80 M 
Con regolazione aria Comburente 
Ø125 in PVC nero 
 

Ø80 Flue Gas Fastening M 
Ø80 Air Inlet M 
With regulation air comburent 
PVC Black Ø125 

1063 KTCSPPs610N 110,06 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE CON INNESTO SDOPPIATO M/M Ø80 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL SPLIT WITH MALE CONNECTION Ø80 
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SISTEMA CAMINI A TETTO 
Roof Terminal System Ø 60/100 CONDENSAZIONE 

CONDENSING BOILERS  

 L CODE €/Pcs  

Attacco Ø60/100 M/M 
Terminale Rame 
Ø100 Rame-Alluminio 
 

Fastening Ø60/100 M/M 
Copper Terminal 
Copper/Aluminum Ø100 

1070 KTCPPs610R 135,56 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

 L CODE €/Pcs  

Attacco Ø60/100 M/M 
Terminale Acciaio Inox AISI 304 
Ø100 Acciaio Inox AISI 304 
 

Fastening Ø60/100 M/M 
AISI 304 Stainless Steel Terminal 
AISI 304 Stainless Steel Ø100 

1070 KTCPPs610I 119,56 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

 L CODE €/Pcs  

Attacco Ø60/100 M/M 
Terminale Acciaio Inox AISI 304 
Ø100 Alluminio Vern. Bianco 
 

Fastening Ø60/100 M/M 
AISI 304 Stainless Steel Terminal 
White Aluminum painted Ø100 

1070 KTCPPs610V 109,99 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

 L CODE €/Pcs  

Attacco Ø60/100 M/M 
Terminale Acciaio Inox AISI 304 
Ø100 Alluminio Naturale 
 

Fastening Ø60/100 M/M 
AISI 304 Stainless Steel Terminal 
Natural Aluminum Ø100 

1070 KTCPPs610N 106,01 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 
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Ø 60/100 CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA CAMINI A TETTO 
Roof Terminal System 

 L CODE € Pz/Pcs 

Attacco Ø60/100 M/M 
Con regolazione aria Comburente 
Ø125 in PVC nero 
 

Fastening Ø60/100 M/M 
With regulation air comburent 
PVC Black Ø125 

1147 KTCPPs610MN 101,91  01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA CAMINI A TETTO 
Roof Terminal System 

ACCESSORI 
Accessories 

TESTA CAMINO A TETTO 

ROOF TERMINAL HEAD 

Ø CODE €/Pcs  

80 TCPPs80 35,38 01 

Attacco in PPs Ø80 M Fastening in PPs Ø80 M 

 L CODE €/Pcs  

L1=150 
L2=600 TERM80125150N 92,76 01 

Attacco in Acciaio Ø80 

Steel Fastening Ø80  
L1=300 
L2=750 TERM80125300N 97,51 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

RIDUZIONE IN ALLUMINIO  
Ø140 F / Ø100 F 

ALUMINUM ADAPTER Ø140 F / Ø100 F 

 CODE €/Pcs  

 RID1410N 18,50  01 

 

  CODE €/Pcs  

TEGTPN 26,20 01 

Attacco universale (valido per tutti i 
camini a tetto del presente catalogo) 

Universal fastening (valid for all the roof termi-
nals listed of this catalogue)  

TEGOLA PER CAMINI A TETTO PIANO 

TILE FOR ROOF TERMINAL 

  CODE €/Pcs  

Regolabile 0°-35° 
Adjustable 0 ° -35 ° 

TEGNN 54,93 01 

Regolabile 25°-45° 
Adjustable 25° -45 ° 

TEGNNUB 58,90 01 

Attacco universale (valido per tutti i camini a tetto del presente catalogo), con conversa in 
lastra di gomma con anima di alluminio (NO PIOMPO).   

Universal fastening (valid for all the roof terminal listed of this catalogue), with a rubber sheet with an 
aluminum core (NO LEAD). 

TEGOLA PER CAMINI A TETTO INCLINATO 

TILE FOR SLOPED ROOF FIREPLACES 

100 TCPPs100 36,71 01 

Attacco in PPs Ø100 M Fastening in PPs Ø100 M 
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NEUTRALIZZATORI DI CONDENSA (ACCESSORI PER TUTTE LE LINEE) 
CONDENSATE NEUTRALIZZER (ACCESSORIES FOR ALL LINES) 

CODE €/Pcs  

Completo di /  Complete with “BG25”. 
Tubo di Alimentazione / Supply Pipe: Ø40 
Tubo Scarico / Exhaust Pipe: Ø20 
Dimensioni / Dimensions: a=400 / c=235 / d=640 

NC1500 328,61 01 

NEUTRALIZZATORE PER IMPIANTI A 1500Kw 

NEUTRALIZER FOR SYSTEMS AT 1500 Kw 

CODE €/Pcs  

25 Kg 
BG25 52,32 01 

BUSTA DI RICARICA CON GRANULATO 

RECHARGE ENVELOPE WITH GRANULATE 

CODE €/Pcs  

Completo di /  Complete with “BG10”. 
Tubo di Alimentazione / Supply Pipe: Ø40 
Tubo Scarico / Exhaust Pipe: Ø20 
Dimensioni / Dimensions: a=300 / c=235 / d=400 

NC300 181,07 01 

NEUTRALIZZATORE PER IMPIANTI A 350Kw 

NEUTRALIZER FOR SYSTEMS AT 350 Kw 

CODE €/Pcs  

10 Kg 
BG10 33,54 01 

BUSTA DI RICARICA CON GRANULATO 

RECHARGE ENVELOPE WITH GRANULATE 

CODE €/Pcs  

Completo di /  Complete with “BG07”. 
Tubo di Alimentazione / Supply Pipe: Ø40 
Tubo Scarico / Exhaust Pipe: Ø20 
Dimensioni / Dimensions: a=300 / c=235 / d=400 

NC200 166,00 01 

NEUTRALIZZATORE PER IMPIANTI A 200Kw 

NEUTRALIZER FOR SYSTEMS AT 200 Kw 

CODE €/Pcs  

7 Kg 
BG07 25,49 01 

BUSTA DI RICARICA CON GRANULATO 

RECHARGE ENVELOPE WITH GRANULATE 

CODE €/Pcs  

Completo di /  Complete with “BG05”. 
Tubo di Alimentazione / Supply Pipe: Ø40 
Tubo Scarico / Exhaust Pipe: Ø20 
Dimensioni / Dimensions: a=200 / c=185 / d=300 

NC120 135,00 01 

NEUTRALIZZATORE PER IMPIANTI A 120Kw 

NEUTRALIZER FOR SYSTEMS AT 120 Kw 

CODE €/Pcs  

5 Kg 
BG05 18,78 01 

BUSTA DI RICARICA CON GRANULATO 

RECHARGE ENVELOPE WITH GRANULATE 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  
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